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Aerial search - ெொன்ெழித் ம்த்டல்

Aerial survey - ெொன்ெழி அளரெ

Anemometer - கொற்றுமெக அளவி

Automatic signal - ்தொனியங்கிக குறிரக

Beacon light - ஒளி ெழிகொடடி விளககு

Boat basin - உயிர் கொப்புப் பயிற்சி

Bottom cargo - கீழ்த்்தளச் ெரககு

Bulk-head - கப்பல் ெரககரறத் ்தடுப்பு

Bunker - கப்பல் நிலககரித் ச்தொடடி

Capsized boat - குர்டெொயந்த ப்டகு

Coastal ship - உள்்ொடடுக கப்பல்

Costal trade - உள்்ொடடு ெணிகம்

Code signal -  குறியீடடுக குறிரக

Crew - கப்பல் ஊழியர்கள்

Deck cargo - கப்பல் மேல்்தளச் ெரககு

Defunct port - செயலற்ற துரறமுகம்

Dormitory - துயில்கூ்டம்

Life boat - உயிர்கொப்புப் ப்டகு

Life buoy - உயிர்கொப்பு மி்தரெ

Light keeper - கலங்கரர விளககக கொப்பொளர்

Marine adviser - க்டல்துரற அறிவுரரயொளர்

Master mariner - க்டல் இயல் ெல்லு்ர்

Open boat - திறந்த ப்டகு

Patrol boat - கொெல் ப்டகு

Port conservator - துரறமுகப் பொதுகொப்பொளர்

கப்பல்  துளறக  களலசச்சொற்கள்
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ஆசிரியர் உரை

 ்தமிழ்்தொன் ்தமிழருககொன முகெரி. 
ஒருெருககுப் சபற்ற ்தொய எவெளவு முகொரேமயொ 
அவெளவு முகொரே அெரின் ்தொயசேொழி. ்தமிரழப் 
பயன்படுத்துங்கள் என்று கூறினொல் 
பிறசேொழிகரளப் பயன்படுத்்தொது அறமெ செறுத்து 
ஒதுககுக என்று சபொருள் இல்ரல. இன்ரறய 
நிரலயில் பன்சேொழிகரளயும் கற்றுத் ம்தர்்தல் 
இன்றியரேயொ்த்தொகிறது. அ்தனொல் கற்றுத் ம்தர்க. 
ஆனொல் பயன்படுத்தும்மபொது கலப்பின்றிப் 
பயன்படுத்துக என்பம்த இ்தன் ம்ொககம். ்தமிழு்டன் 
ஆங்கிலத்ர்தயும் கலநது இருசேொழிகரளயும் 
சகொல்லொம்த. அது சபொறுத்துகசகொள்ள முடியொ்த 
சபருங்குற்றம். உலகின் பரழரேயும் சபருரேயும் 
ெொயந்த செந்தமிழ்சேொழி பிறசேொழிக கலப்பொல் 
சிர்தயவும், சீர் குரலயவும் ெொயப்பு ஏற்படுகிறது. 
இர்தத் ்தடுத்்தல் ்ம் ஒவசெொருெரின் பணியொகும். 
சேொழிரயச் சிர்தத்்தொல் பண்பொடு சிர்தயும். ஒரு 
சேொழி அழிந்தொல் அந்த இனமே அழிநதுவிடும் 
என்கின்றனர் சேொழியியல் ஆயெொளர்கள். ்ம் 
்தொயசேொழிரய ்ொம் ேறந்தொல் எதிர்கொலத் 
்தரலமுரறயினரின் நிரல என்ன? ்தொயசேொழி 
ெொயிலொக அறச்றிக கருத்துகரள இளம் 
உள்ளங்களுககு ெழங்கும் மபொது அரெ 
எளிரேயொகவும் இனிரேயொகவும் ச்ஞெத்தில் 
புரியும். சேொழிரய இழந்தென் விழிரய 
இழந்தெனுககு ஒப்பொெொன். 

 உணவு, உர்ட, உரறயுள் என்பது 
ஒவசெொருெருககும் இன்றியரேயொத் 
ம்தரெகளொகும். ச்தொல்கொப்பியத்தில் ெரும் “உணொ“ 
என்ற செொல் உணரெக குறிககும். 

 “உணொமெ ெல்சி உண்டி ஓ்தனம்

  அெனம் பக்தம் இரெ ஆெொரம்

  உரற ஊட்டம்“

என்று உணரெக குறிககும் செொற்கரளப் 

படடியல் இடுகிறது பிங்கல நிகண்டு. மேலும், 
சகொறித்்தல், ்ககல், பருகல், விழுங்கல், சேல்லல் 
என்றிரெ ஐெரக உணமெ என்றும் கூறுகிறது.

 உண்பன என்ப்தற்கு அரிசிச்மெொறு, 
புழுங்கல், சபொங்கல் மபொன்றன. சகொறிப்பன 
ெரிரெயில் ெற்றல், ெ்டொம் மபொன்றன அ்டங்கும். 
பச்ெடி மபொன்றன ்ககுென ெரிரெயில் ெரும். 
பருகுென என்பதில் பொனகம், கஞசி, கன்னலமுது 
(பொயெம்), கூழ் ஆகியன இ்டம்சபறும். அப்பம், 
இட்டலி மபொன்றன தின்பன ெரிரெயில் ெரும்.

 இப்படிப் பொர்த்துப் பொர்த்துச் செயமுரற, 
சுரெ, உணவின் நிரல எனப் சபயரிட்ட ்ம் 
மூத்ம்தொரர ேறநது அெர்கள் கூறிய பண்பொடடு 
இரயபு்டனொன செொற்கரளயும் ேறநது ஒமர 
செொல்லில் Rice ெொப்பிடுகிறீர்களொ? Coffee 
ெொப்பிடுகிறீர்களொ? என இயல்பொக 
முடித்துவிடுகிமறொம். ்தமிழில் “எல்லொச் செொல்லும் 
சபொருள் குறித்்தனமெ“ என்பது மபொல் எல்லொச் 
செொல்லும் கொரணக கொரியத் ச்தொ்டர்பு 
சகொண்்டரெமய.

 ஊன்மெொறு, செஞமெொறு, ச்யச்மெொறு, 
புளிச்மெொறு என்பனவும் பல்மெறு உணெகங்களில் 
Briyani, Red rice, Gee rice, Tamarind rice  என 
ஆங்கிலத்தில் ேடடுமே சபயர்ப்பலரகயில் 
உள்ளர்தக கொணும் மபொது எவெளவு பசி 
இருந்தொலும் உணெகத்தில் உள் நுரழய ேனம் 
ெரவில்ரல.

 ்ொம் அணியும் உர்டகமள ்ேது 
அர்டயொளம். அரெ ்ேககுப் பண்பொடர்டயும் 
செொல்கின்றன. ்தமிழர்கள் என்றொமல மெடடி, 
ெடர்ட, மெரல, பொெொர்ட, ்தொெணி என்ற நிரலயில்  
அரெ ்ம் பண்பொடர்ட செளிப்படுத்துகின்றன. 
அலுெலகப் பணிகளுககுக கொற்ெடர்ட - ெடர்ட 
(Pant - Shirt)  எனப் சபரும்பொன்ரே இருகக, சிறப்பு 
்ொள்களிலொெது ்ம் ேரபொர்ந்த உர்டகள் 
அணியலொமே!. கொலத்துககு ஏற்ப உர்ட ேொற்றம் 

கனியிருப்பக் 
கொய் க்வர்ந்தற்று! 
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என்றொலும் அர்தயும் ்லம் கருதி ்ொம் அணிய 
மெண்டும். ேொ்தக கணககில்  துரெககொேல் 
பயன்படுத்்தலொம் எனும் சீன்சு உர்டயொல் ்ம் 
உ்டலுககு ஒரு ்ன்ரேயும் இல்ரல. ்ன்ரே 
உண்ச்டனில் அது ம்தொல் ேருத்துெத்துககுத்்தொன்.

 ேரபுெொர் உர்டகரளப் பண்டிரக 
்ொள்களிலும் வீடடின் ்ன்னிகழ்வுகளிலும் அணிய 
மெண்டும். ஒடடுசேொத்்தக குடும்பமும் இ்தரனப் 
பின்பற்ற மெண்டும். அப்மபொது்தொன் இளம் 
்தரலமுரறயினருககு இ்தன் மேன்ரே புரியும். 
மெடடி, ெடர்ட அணிநது செல்பெர்களுககு 
எப்மபொதுமே ஒரு ்தனி ேதிப்புத் ்தொனொகமெ ஏற்படும். 
ேரபுெொர் உர்டகரள ் ொளும் அணியொவிட்டொலும்கூ்ட 
கிழரேயில் ஒரு ்ொளொெது அணிய முயல்மெொம். 
இவெொறு பண்பொடடு உர்டகரள அணிெ்தொல் 
அர்தமய ெொழ்வின் அடிப்பர்டயொகக சகொண்டுள்ள 
ச்தொழிலொளர்களின் ெொழ்வும் ெளம் சபறும்.

 மூன்றொம் அடிப்பர்டத் ம்தரெயொனது 
உரறயுள் அ்தொெது வீடு. வீடுகளின் ம்ொககமே 
விருநம்தொம்பலுககொகத்்தொன். இன்னும் ெரியொகச் 
செொன்னொல் இல்லறத்தின் ேொண்மப இல்லொர்ககு 
உ்தவு்தல் ஆகும். இல்லம் என்பம்த வீடு என்பர்தக 
குறிககும் ேரறச்செொல். அது முற்றிலும் சபொது்லம் 
ெொர்ந்த குறியீடடுச் செொல். இன்ரறககு வீடு என்பது 
ஏநர்த, ெளரேரய, ஆ்டம்பரத்ர்தப் பிறர்ககுக 
கொட்டம் ்தனிச்சிரறயொக உள்ளது. அங்கும் A.c., 
Fridge, Dinning Table, Sofa set, Mixi, Grinder, Washing 
machine, Fan, Light, T.V. என எண்ணற்ற அயல்சேொழிச் 
செொற்கள் ்ம்ரே ஆண்டுசகொண்டிருககின்றன. 
ஒன்றுககொெது ்தமிழ்ச்செொற்கள் ்ம் 
குழநர்தகளுககுத் ச்தரியுேொ?  என்றொல் உ்டமன 
விர்டகூறி்டலொம் இல்ரல என்று. இல்லில் 
ச்தொ்டங்க மெண்டும் ் ம் ்தொயசேொழியொம் ்தமிழ்சேொழி. 
்ொம் கூற மெண்டும் ்ம் அன்ரனத் ்தமிழின் 
அருரேரய, இன்றியரேயொரேரய. மின் 
விசிறிரய இயககு, ச்தொரலககொடசிரய இயககு, 
விளகரக எரியவிடு, சேத்ர்தயில் உடகொர், உணவு 
மேரெயில் அேர்க, சீர்ெளி, ம்தயப்பி, அரரவி, 
கலககி  என்று கூறுங்கள். மு்தலில் விழிககும் 
குழநர்தகள் ்ொள்கள் செல்லச்செல்ல அெர்களும் 
அழகுத்்தமிழில் கூறுெர். 

 “இனிய உளெொக இன்னொ்த கூறல்

  கனியிருப்பக கொயகெர்ந ்தற்று“

என்றொர் ெள்ளுெப் சபருந்தரக. ்ல்ல அமிழ்்தம் 
மபொன்ற சுரெயுர்டய கனிகள் இருகக அெற்ரற 
விடுத்து, புளிககும் சுரெயுர்டய கொரய உண்மபொம் 
எனில் அது யொர் ்தெறு.? அதுமபொன்றது்தொன் ்ம் 
செந்தமிழ்ச் செொற்கரள விடுத்து அயல்சேொழிச் 
செொற்கரள ்ொம் மபெ எத்்தனிப்பது. 

 குழநர்தகளுககுத் ்தனித்்தமிழ்ப் சபயரி்டல் 
மிக மிக இன்றியரேயொ்த ஒன்று. இ்தரனச் சிலர் 
இயல்பல்ல என்றொலும் ெரி, சபயரில் என்ன 
இருககிறது? என்றொலும் ெரி, அெர்களுககுத்்தொன் 
இந்த விர்ட. ஒருெரின் சபயர் அெரது அர்டயொளம். 
உலகில் ெொழும் செம்சேொழி, ெங்கம் ரெத்து 
ெளர்த்்த சேொழி, இயல் - இரெ - ்ொ்டகம் என 
மூன்றொக ெளர்ந்த சேொழி எனத் ்தமிழுககுத் 
்தனிச்சிறப்புகள் ஏரொளம். ஆனொல் ்ொம் ்ம் 
சேொழியின் சுரெ அறியொேல் பிற சேொழிகள் மீ்தொன 
ஈர்ப்புக சகொண்டுள்மளொம். குறிப்பொக ஆங்கில ஈர்ப்பு. 
ஆங்கிலம் அறிெல்ல, அது ஒரு சேொழி. அவெளமெ! 
ஆங்கிலம் மபசுபெர்கரளக கண்்டொல் வியநது மிகக 
அறிெொளி என ் ேககு ் ொமே எண்ணிகசகொள்கிமறொம். 
ெரி, குழநர்தகளுககுப் சபயர் ரெப்மபொம் என 
எண்ணும்மபொது சபற்மறொர் மு்தலில் ்ொடுெது 
மெொதி்டம், எண் கணியியல் (Numerology)  என்ற 
சபயரில், குழநர்தயின் சபயர் ஷ, ஸ, ஸ்ரீ, ஹ என்ற 
எழுத்தில் ஆரம்பிகக மெண்டும் என்று யொமரொ 
எழுதிகசகொடுத்்ததும்,  இரெசயல்லொம் ெ்டசேொழி 
எழுத்துகள் என்ற புரி்தல்கூ்ட இல்லொ்த 
சபற்மறொர்களும் உண்டு. இரமேஷ், சுமரஷ், ெதீஸ், 
ஹரீஸ் என எண்ணற்ற ெ்டசேொழிப் சபயர்கள் 
முழங்கிய கொலத்திற்குப் பின் இன்று ெற்மற ேனம் 
இன்புறலொம். ஏசனனில் இன்ரறய கொலகட்டத்தில் 
பலரும் ்தம் பிள்ரளகளுககுத் ம்தடித்ம்தடி 
்தமிழ்ப்சபயர் சூடடுகிறொர்கள்.

 ஆம்பல், யொழினி, கவின், செண்பொ, எழிலன், 
சபொழிலன், முகில், ்தொரழ என எத்்தரனமயொ 
இனிரேயொன ்தமிழ்ப்சபயர்கள் இருகக, பிறசேொழி 
ஈர்ப்பொல் குழநர்தகளுககுப் சபொருளற்ற, 
சபொருத்்தேற்ற சபயர்கள் சூட்டப்படுெது 
்தவிர்ககப்ப்ட மெண்டும். இனிய, ்தனித்்தமிழ்ப் 
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சபயர்கரளச் சூடடுெம்த அறிெொண்ரேயொகும். 
ஏசனனில் சபயர் என் அர்டயொளம் எனக 
சகொண்்டொல், அப்சபயர் ஒலிககும் சேொழிமய என் 
உணர்ச்சியின் ்தொயசேொழியொக அரே்தல் மெண்டும். 
எனமெ உயரிய சேொழியொன ்தமிரழக கொகக 
முடிந்தெரர பிறசேொழிச் செொற்கரளக கலககொது 
தூய ்தமிழில் மபசுெம்தொடு அ்தரனப் மபணிப் 
பொதுகொகக மெண்டும். 

 “எங்கள் ெொழ்வும் எங்கள் ெளமும் 
  ேங்கொ்த ்தமிசழன்று ெங்மக முழங்கு“

என்ற பொமெந்தரின் ெழிநின்று சேொழிெளமும் 
அ்தன் ்தனித்்தன்ரேயும் கொப்மபொம். நிற்க. 

 இவவியகககம் செயற்படுத்திெருகிற 
கரலச்செொல்லொககம் உள்ளிட்ட சேொழிககொப்புப் 
பணிகளுககுத் துரணநிற்கும் 
அகரொதியியலொளர்கள், செொல்லொகக ெல்லு்ர்கள், 
சேொழியியலொளர்கள், ்தமிழறிஞர்கள், 
்தமிழொர்ெலர்கள், ஆயெொளர்கள், ேொணெர்கள் 
உள்ளிட்ட அரனெருககும் இவவியகககத்தின் 
ெொர்பில் ்ன்றி ்வில்கிமறன். 
அகரொதியியல் அறிஞர் முரனெர் ெ.ெச்சி்தொனந்தம் 
அெர்களின், “பிசரஞசுசேொழி - ஓர் ஆழ்ந்த 
அறிமுகம்“ என்னும் சபொருண்ரேயிலொன 
கடடுரரயும், ேமலசியத் ்தமிழ்ச்றிக கழகத்தின் 
ம்தசியத் ்தரலெர் திரு. இரொ. திருேொெளென்  
அெர்களின், “மகொரண்டீனும் ்தனிப்பமும்“ என்னும் 
கடடுரரயும், ்தமிழ்்ொடு அரசு, மேனொள் 
சேொழிசபயர்ப்புத் துரண இயககு்ர் முரனெர் கு. 
பொலசுப்பிரேணியன் அெர்கள் ெழங்கிய, பொமெந்தர் 
பொரதி்தொெனொரின் “எந்ொமளொ?“ எனும் பொவின் 
ஆங்கில சேொழிசபயர்ப்பும், சபொறிஞர் பொ.மெ. 
இரத்தினம் அெர்களின், “்தமிழில் கரலச்செொல் 
ம்த்டல்“ எனும் கடடுரரயின் ச்தொ்டர்ச்சியும் 

இம்ேொ்தச் “செொல்ெயல்“ மின்னி்தழுககு 
அணிமெர்ககின்றன. அப்சபருந்தரககளுககு  
ேனேொர்ந்த ்ன்றிரய உரித்்தொககுகின்மறன்.  
இவவியகககம் ச்றிப்படுத்தும் இரணயெழிப் 
பன்னொடடுக கரலச்செொல்லொககப் பயிலரங்குகளில் 
பங்மகற்றுத் ்தமிழ்க கரலச்செொற்கரள அறிமுகம் 
செயது உரரயொற்றிய பலதுரற ெொர்ந்த அரனத்துத் 
்தமிழுள்ளங்களுககும், என் உள்ளொர்ந்த ்ன்றிரய 
உரித்்தொககுகிமறன். ேருத்துெக கரலச்செொல் 
அகரொதித் ச்தொகுப்புத் திட்ட இரணயெழிப் 
பயிலரங்கில் ெொழ்த்துரர ெழங்கிய சேயநிகர் 
அறிவியல் ்தமிழிருகரகயின் மு்தன்ரே 
அறிவியல் ேதியுரரஞர் ேரு. மு.செம்ேல் 
அெர்களுககும், 80ஆெது அேர்வில் ெொழ்த்துரர 
ெழங்கிச் சிறப்பித்்த இலங்ரக யொழ்ப்பொணப் 
பல்கரலக கழகத் ்தமிழ்த்துரற மேனொள் ்தரலெர் 
மபரொ. சி. சிெலிங்ரொஜொ, அகரொதியியல் அறிஞர் மபரொ. 
முரனெர் ெ. ெச்சி்தொனந்தம், சென்ரன – ேயிரலத் 
திருெள்ளுெர் ்தமிழ்ச்ெங்க நிறுெனச் செயலொளர் 
கரலேொேணி முரனெர் மெமயொன் ஆகிமயொருககும் 
என் அன்பு ்ன்றிகள்.  
பயிலரங்கங்களுககொன ச்தொழில்நுடப 
ஒருங்கிரணப்ரபச் செயதுெரும் சென்ரன 
மெல்ஸ் அறிவியல் (ே) ச்தொழில்நுடப உயர் 
ஆரொயச்சி நிறுெனத்தின் ்தமிழ்த்துரற இரணப் 
மபரொசிரியர் முரனெர் இரொ. பன்னிருரகெடிமெலன் 
அெர்களுககும்  அகம்நிரற அன்பு ்ன்றிரய 
உ ரி த் ்த ொ க கு கி ம ற ன் .  
்தமிழ் என்னும் ஒற்ரறப்புள்ளியில் ஒருங்கிரணந்த 
உள்ளத்தினரொய என்சறன்றும் ஒருங்கிரணநது 
செயலொற்றுமெொம்…

   செயலொல் மபசுமெொம்...
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ஆர – 1. உெரேச்செொல் 
      2. மிக ( ெயிறொர உண்ணல், ேன்தொர ெொழ்த்்தல்) 
          “ ஆரப்படுக“ (்ொலொயிர. திருெொய. 10: 10: 5)

ஆற – ஒரு விரனசயச்ெம் – ்தணிய
        “ஆறுெது சினம்“ ( ஆத்திசூடி)
       “ஆககப் சபொறுத்்தெர் ஆறப்சபொறுகக மெண்டும்“ 

      (பழசேொழி) 

ேயங்சகொலிச் செொல் 
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முனை்வர், பேரொசிரியர்  
�.�ச்சிதொைநதம் 

பிசரஞசு சேொழி - ஓர் ஆழ்ந்த
அறிமுகம்  

முரனெர் மபரொ. ெ.ெச்சி்தொனந்தம் 
இயககு்ர் பன்னொடடு உயர்(கல்வி) ்தமிழொயவு 

நிறுெனம், பொரிசு

La langue française est une femme. Et cette femme est si belle, si fière, si modeste, si hardie, si 
touchante, si voluptueuse, si chaste, si noble, si familière, si folle, si sage, qu'on l'aime de toute son âme, et 
qu'on n'est jamais tenté de lui être   infidèle.

(பிசரஞசு சேொழி ஒரு சபண். இந்தப் சபண் மிக அழகொனெள், மிகக கர்ெேொனெள், மிக 
அ்டககேொனெள், மிகத்துணிெொனெள். மிக உணர்ச்சியொனெள், மிகெசீகரேொனெள், 
மிகககற்புள்ளெள், மிகஉயர்ெொனெள், மிகப்பழககேொனெள், மிகககிறுககத்்தனேொனெள், மிக 
அறிெொனெள்,  ஆழ்ந்த ஆத்ேபூர்ெேொக  அெரள ம்சிககும் ்ொம் அெளுககு 
விசுெொெமில்லொதிருகக ஒருமபொதும் முயன்றதில்ரல.)

-Anatole France. 1894 - 1924.

பிசரஞசு சேொழியின் சிறப்பு

Bonjour! “சேொழி ேககளின் ேனம், ேனம் என்பது அெர்களின் சேொழி” எனும் Johanan Herder 
(1746-1803)இன் கருத்துககு அரேய, பிசரஞசு சேொழி - La langue française பிசரஞசியர்களின் 
ேனர்த - பண்பொடர்ட செளிப்படுத்தும் சேொழி. சபொதுெொக, பிசரஞசுககொரர்களின் 
உரரயொ்டல்களில், 'bonjour - சபொன்ஸ்ஊ (்ன்னொளொக - ெணககம்), s’il vous plait - ஸ்இல்வூப்மள 
(்தயவுசெயது), merci - சேர்ஸி (்ன்றி), aurevoir - ஒவெொ (மீண்டும் ெநதிப்மபொம்) மு்தலொன 
ேரியொர்தச் செொற்கள் இ்டம்சபறுெது பிசரஞசுசேொழி ேரபு. ‘bonjour உம் செொல்லொேல், aurevoirஉம் 
செொல்லொேல் உரரயொ்டல் என்ற ஒன்று கிர்டயொது. (bonjour = bon +jour. Bon - ்ல்ல, jour ்ொள். au 
revoir = au +re + voir.

re - மீண்டும், எழரெ - ெநதித்்தல், பொர்த்்தல்). ஒருெர் எெரொயிருந்தொலும், அெர் ஆண் எனில், 
Monsieur– சேொஸ்இயூ (ஐயொ) என்றும், சபண் எனில், Madame-ம்அத்்டம் (அம்ேணி) என்றும்அெரர 
ேதித்துச் செொல்ெது பிசரஞசு ஒரு ேரியொர்தயொன சேொழி என்ப்தற்கொன பல எடுத்துககொடடுகளில் 
சிறப்பொன்தொகும்.
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பிசரஞசு – Le français பிரொன்ஸில் பிறந்த சேொழி. பிசரஞசு செொல்ெளமிகக அழகொன சேொழி. 
புதுரேககும் ்ொகரிகத்துககும் மபர்சபற்று விளங்கும் செம்சேொழி பிசரஞசு சேொழி. உலக 
சேொழிகளின் செல்ெொககிலும் முககியத்துெத்திலும் ஆங்கிலத்துககு அடுத்்த இ்டத்தில் இருப்பது 
பிசரஞசுசேொழி்தொன்! பதிமனழொம், பதிசனட்டொம், பத்ச்தொன்ப்தொம் நூற்றொண்டு ெரர 
ஐமரொப்பொவில் மகொமலொச்சிய பிசரஞசு ெர்ெம்தெச் ெநதிப்புககளின் மபொது முககிய இ்டத்ர்த 
எப்மபொதும் ெகிககிறது. பிசரஞசு சேொழி எனும் மபொது - La langue française, என்றும் பிசரஞசு 
எனும் மபொது - Lefrançais என்றும் ெழங்கப்படும். (la சபண்பொல், le ஆண்பொல்). ெமு்தொய சேொழியியல் 
அடிப்பர்டயில் (termes sociolin guitiques) பிசரஞசு ஒன்ப்தொெது இ்டத்தில் அரேகிறது. ஐமரொப்பிய 
ஒன்றியத்தில் இச் செவவியல் சேொழிககு முககியம் உண்டு. G8 ்ொடுகளின் சேொழிகளில் 
ஒன்றொகவும் இது விளங்குகிறது. உலகில் செளியொகும் விஞஞொனப் பதிப்புகளில் பல 
இம்சேொழியிமலமய செளிெருகின்றன. பதினொலொம் லூயியின் கொலத்திலிருநது மு்தலொெது 
உலகப்மபொர் ெரர பன்னொடடுப் பரிேொற்றத்தில் மு்தன்ரே சேொழியொகப் பிசரஞசு திகழ்ந்தது. 
1967ஆம் ஆண்டு ச்தொ்டககம் ஐககிய ் ொடுகள் ெரபயில் பிசரஞசும் ஆங்கிலமும் ெே அந்தஸ்தில் 
உள்ளன.

பிசரஞசின் பிறப்பு ெரலொறு

பிசரஞசு மரொேொனிய ெொம்ரொஜயம் உர்டந்த்தன் விரளெொக கி.பி. 500 ஆண்்டளவில் மபச்சு 
இலத்தீனிலிருநது உருெொகிய இளம்சேொழி. சேொழிப்சபயரொன français ஃப்ரொன்மஸ என்பது 
françe - ஃப்ரொங்க சேொழிச்செொல். இது மகொலுெொ, இலத்தீன், ஃப்ரொங்க ஆகிய மூன்று சேொழிகளின் 
கலப்பொல் ஆனது., இம்சேொழியின் 86.5% செொற்கள் இலத்தீன் செொற்கள். இது இலத்தீனிய 
சேொழியொகக சகொள்ளப்படுகிறது. ஆனொல் ெொககிய அரேப்பொனது மரொேொனியத் ்தன்ரேயிலும் 
பொர்கக சஜர்ேனியத் ்தன்ரேரயமய அதிகம் சகொண்டிருககிறது. ஃப்ரொங்க சஜர்ேனிய 
சேொழிகளில் ஒன்றொகும். ஆங்கிலத்ர்த அடுத்து இரண்்டொெது ெர்ெம்தெ சேொழியொகவும் 
்ொகரிகசேொழியொகவும் திகழும் பிசரஞசு இநம்தொ - ஐமரொப்பிய சேொழிக குடும்பத்தில் சிறப்புகள் 
அதிகம் சகொண்்ட முககிய சேொழி. பிசரஞசு, உலக சேொழிகளின் பொகுபொடடில் ஐமரொப்பிய 
சேொழிககுலத்ர்தயும், இலத்தீன் (மரொேொனிய) குடும்பத்ர்தயும் மெர்ந்தது.

ெரலொற்றில், பிரொன்ஸின் பூர்வீகப்சபயர் மகொல் - La Gaule, பூர்வீகசேொழி மகொலுெொ - le gaulois. 
ஜூலியஸ் சீெர் ்தரலரேயில் மரொேொனியர் மகொல் மீது பர்டசயடுத்து செற்றி சகொண்்ட பின்னர், 
்தேது சேொழியொன இலத்தீரன ேககளுககுத் திணித்்தனர். பின்னர் சஜர்ேனிய இனத்து பிரொங்க 
- franc பிரிவினர் இம்ேண்ணில் பரெலொகக குடிமயறி ்ொடர்டத் ்தம்ெயப்படுத்தினர். ்தேது 
சேொழியொன ஃப்ரொன்ஸிக le francique செொற்கரள, மகொலுெொ - இலத்தீனு்டன் கலப்புச் செய்தனர். 
இ்தன் விரளெொக ஃப்ரொன்சிசயன் - le francien எனும் சேொழி உருெொனது. பிசரஞசிய 
ேன்னர்களின் சேொழியொக இருந்த இம்சேொழி ஃப்ரொன்சுெொ – le françois என்றொகி இறுதியில் 
இன்றுள்ள : ப்ரொன்ஸ்ஏ - le français ஆனது. ஃப்ரொன்சிசயன் ்தரல்கரேொன பொரிஸின் கிரள 
சேொழி. ேன்னர்களின் இரொெொ்தனி பொரிஸ். ேன்னர்களின் சேொழி ் ொடடின் சேொழியொக உயர்ந்தது. 
பிரொன்சின் பிரம்தெங்களில் அவெவ பிரம்தெ சேொழிகள் மபெப்பட்டொலும் ஃப்ரொன்ஸிசயன் 
ேற்ரறய பிரம்தெ சேொழிகரள வீழ்த்தி மு்தல்நிரலககு ெநது ம்தசியசேொழியொகிவிட்டது. 
இப்பிரம்தெ சேொழிச்செொற்கள் சில பிசரஞசில் நிலவுகின்றன.
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Franc> francique > francien > françois > français

Anatole France இன் சேொழியின் ெரலொற்ரற 1. பண்ர்டய பிசரஞசு, 2. இர்டககொலப் பிசரஞசு, 
3. பண்பட்ட பிசரஞசு, 4. ்வீன பிசரஞசு, 5. ்தற்கொலப் பிசரஞசு என ஐெரகயொகப் பிரித்து 
ஆரொயலொம். 10-14ஆம் நூற்றொண்்டளவில் ெழங்கப்பட்ட பிசரஞசு பண்ர்டய பிசரஞசு எனவும், 
14 - 16ஆம் நூற்றொண்டு கொலப்பகுதியில் ெழங்கப்பட்ட பிசரஞசு இர்டககொலப் பிசரஞசு 
எனவும், 1610ககும் - 1789ககும் இர்டப்பட்ட கொலத்தில் ெழங்கப்பட்ட பிசரஞசு பண்பட்ட 
பிசரஞசு எனவும், 1789ககும் 1914ககும் இர்டப்பட்ட கொலத்தில் ெழங்கப்பட்ட பிசரஞசு ்வீன 
பிசரஞசு எனவும், 20ஆம் நூற்றொண்டு ச்தொ்டககம் இன்றுெரர ெழங்கப்படும் பிசரஞசு ்தற்கொல 
பிசரஞசு எனவும் ெகுககப்படடிருககிறது. 

பிசரஞசு ெழங்கும் ்ொடுகள்

பதிமனழொம், பதிசனட்டொம், பத்ச்தொன்ப்தொம் நூற்றொண்டு ெரர ஐமரொப்பொவில் மகொமலொச்சிய 
பிசரஞரெ இன்று இககண்்டத்தில் 63 மில்லியன் ேககளும், உலகில் 200 மில்லியன் ேககளும் 
மபசுகிறொர்கள். ்தொயசேொழி, அலுெலக சேொழி, துரணசேொழி என 51 ்ொடுகளில் இது 
ெழங்கப்படுகிறது.

சபல்ஜியம், லகஸம்மபர்க, சுவிஸ், சேொசனொகமகொ, அநம்தொரொ, கன்டொ-கியூசபக, ஐத்தி, 
ேொர்த்தினிக, குெொ்தலூப், குயொனொ செசனகொல், ேொலி, கினியொ, இரு சகொங்மகொககள், புறுண்டி, 
கேறூன், ெொட, டிஜூபுதி, ே்டகஸ்கொர், அல்ஜீரியொ, சேொசரொகமகொ, துனிசியொ, சலபனொன் என 51 
்ொடுகளில் பிசரஞசு ெழங்கப்படுகிறது. அசேரிககொ, இங்கிலொநது, இத்்தொலி, ஒல்லொநது, சிரியொ, 
பிமரஸில் மு்தலொன ்ொடுகளில் இரண்்டொெது சேொழியொகவும் கற்பிககப்படுகிறது. இநதியொவில் 
புதுச்மெரி, கொரரககொல், ேமக, ஏனம், ஸந்தொ்கூர் ஆகிய இ்டங்களில் இன்னமும் ெழககில் 
உள்ளது.

ஒலியும் எழுத்தும் - Les sons et les lettres

இது மபச்சுெழககு, எழுத்து ெழககு என இரடர்ட ெழககு (Diglossic) உர்டய சேொழி.

பிசரஞசு சேொழி எழுத்துகள் பிறப்புசேொழியொன இலத்தீன் ச்டுங்கணககிலிருநது ்தழுவி 
அரேககப்பட்டரெ. செொற்களும் ்தொயசேொழியிலிருநது 86.5% பிசரஞசு ேயப்படுத்்தப்பட்டரெ. 
இலககணமும் மூலசேொழிரய ஒடடி அரேநதுள்ளது. பிசரஞசில் 26 எழுத்துகள் உண்டு. 
பிசரஞசில் 6 உயிர்களும் (a,e,i,o,u,y.), 20 சேயகளும் உண்டு. பிசரஞசிய எழுத்துகள் பொல் 
கொடடுகின்றன. a,b,c,d,e,g,i,j,k,0,p,q,t,u,v,w,y,z ஆகியன ஆண்பொல் எழுத்துகளொகவும், f,h,l,m,n,,r,s,x 
ஆகியன சபண்பொல் எழுத்துகளொகவும் உள்ளன. எழுத்துககு ெரிெடிெம், ஒலி ெடிெம் என 
இரு ெடிெங்கள் உண்டு. பிசரஞசின் 26 எழுத்துகள் 36 ஒலிகரளப் பிறப்பிககின்றன. 6 
உயிர்களும் 16 உயிசரொலிகரளயும் உண்்டொககுகின்றன. இ்தனொல் இம்சேொழியில் 
எழுத்துகளுககும் ஒலிகளுககும் இர்டயில் ஒழுங்கொன ச்தொ்டர்பு இருப்பதில்ரல.
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மு்தசலழுத்து ்தமிரழப் மபொலமெ அ(ஆ) - a என்மற ஒலிககப்படுகின்றது. சிறப்சபழுத்்தொக 
பிசரஞசில் Ç - ஸ் இருககிறது. ்தமிழின் ழ வு்டன் ஒப்பி்டககூடிய எழுத்து பிசரஞசில் து உள்ளது. 
உயிர் ச்டில்களுககு இருசேொழிகளிலும் குறில்களு்டன் குறியீடச்டழுத்துகள் 
மெர்ககப்படுகின்றன - (m-a,M.- á.). ண், ட, ச், ள் என்கிற ஒலிகள் பிசரஞசில் கிர்ட யொது. h 
எழுத்துககு உச்ெரிப்பு இல்ரல.

ஆங்கில எழுத்துகளிலிருநது பிசரஞசு எழுத்துகரள மெறுபடுத்துெது அரெககுறிகள் 
்தொன். உச்ெரிப்புகரள மெறுபடுத்துெ்தற்கொக உயிசரழுத்துகளின் மேல் les accents - 
அரெககுறிகள் (அரெயழுத்்தங்கள்) இ்டப்படுகின்றன. இரெ ்ொன்கு ெரக. சேொழியின் 
ஆரம்ப ெரலொற்றில் இவெரக அரெககுறிகள் இருககவில்ரல. குறிப்பொக  
உயிசரழுத்ச்தொன்ரற இரு முரற எழுதுெர்தத் ்தவிர்ப்ப்தற்கொக l'accent circonflexe - ெரளந்த 
குறி எனும் குறி 1740 - 1762 கொலப்பகுதியில் செளிெந்த அகொடச்தமியின் அகரொதி மூலம்்தொன் 
அறிமுகப்படுத்்தப்பட்டது. ஆ - aa என்பது இப்மபொது  â என எழு்தப்படுகிறது.

செொற்கள் - Les mots

செொற்கள் சேொழிரயயும் ெமு்தொயத்ர்தயும் பண்பொடடிரனயும் கொத்துெழங்கும் 
கருவூலங்களொகச் செயற்படுகின்றன என்கிறொர் அகரொதியியலறிஞர் எச்.சித்திரபுத்திரன். 
பிசரஞசும் செொல்ெளம் மிகக சேொழியொகும். பிசரஞசு சேொழிச்செொற்கள் பொல் கொடடும் செொற்கள்.

பிசரஞசுச் செொல்ெளத்துககு உரம் ்தந்த சேொழிகள்.

 பிசரஞசு சேொழியிலும் நீண்்டசெொற்கள் உண்டு!  
 ANTICONSTITUTIONNELLEMENT - 25 எழுத்துகள்!  
CHLORURE D'AMINOMETHYLPYRIMINYHYETHYLMETHY- THIAZOLIUM - 49 எழுத்துகள்!

இந்த ஐமரொப்பியசேொழியில் அன்புறவுகரள செளிப்படுத்்த அன்பு, பொெம், கொ்தல், ்டபு, 
ம்ெம், பகதி எனப் பல செொற்கள் ்தமிழில் உள்ளன. ஆனொல் இவென்புறவுகளுககு ஈ்டொக amour 
எனும் ஒரு செொல்மல பயன்படுத்்தப்படுகிறது. ச்தொப்பிககு பிசரஞசில் chapeau, béret, bonnet, 
coiffe, casquette, casque, képi, toque, filet, mantille எனப் பலசெொற்கள் உண்டு. ெொெரனச் ெரககுச் 
செொற்கள் ்தமிழில் அதிகம். ஆனொல் பொற்கடடிகளுககும் ரென்களுககும் பிசரஞசில் செொற்கள் 
அதிகம். ் ொகரிகம் ஆர்ட ேற்றும் பொலியல் ச்தொ்டர்பொன செொற்கள் ் ொகரிக சேொழியில் ்தொரொளேொக 
உள்ளன. எநச்தந்த ்ொடுகளில் பிசரஞசு ெழங்கப்படுகிறம்தொ, அந்தந்த ்ொடடு சேொழிச் 
செொற்கரளயும் அது உள்ெொங்கியிருககிறது. இம்சேொழியின் செொல்ெளத்ர்தப் 
சபருககிகசகொள்ள ெற்சறொப்ப 25 பிறசேொழிகளிலிருநது செொற்கள் இரெல் 
ெொங்கப்படடிருககின்றன.
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இலககணம் - La grammaire

இலககணத்ர்தப் பிசரஞசில் la grammaire என அரழப்பர். இது grammatica என்கிற இலத்தீன் 
செொல்ெழி ெந்தது. பிசரஞசு இலககணமும் இலத்தீன் இலககணத்தின் ்தழுெமல. இங்கிலொநதில் 
பிசரஞசு ஆடசிககொலத்தில், பிசரஞசு இலககணம் மு்தன்மு்தல் John Palsgrave எனும் 
ஆங்கிமலய இலககணியினொல் 1553ஆம் ஆண்டில் ஆங்கிலத்தில் எழு்தப்பட்டது. பிசரஞசு 
சேொழியில் பின்னர்்தொன் எழு்தப்பட்டது. பிரொன்ஸில் 17ஆம் நூற்றொண்டில் Port Royal 
இலககணிகள் Grammaire générale     à      raisonner நூரல செளியிட்டனர். 1936இல் Maurice Grevisse 
எனும் சபல்ஜிய பிசரஞசு இலககணி எழுதிய Le bon usage என்ற சபரிய இலககணப் சபட்டகம் 
சபரும் கீர்த்தி சபற்றது.

இலககணப்பொகுபொடு செொல்லிலககணம் - Parties du discours சபயர்ச்செொல் – le nom, 
ெொர்புச்செொல் - l'article, பதிலிடுசபயர் - le pronom, சபயரர்ட - l' adjectif, விரனச்செொல் - le verbe, 
விரனயர்ட - I'adverbe, முன்னிர்டச்செொல் – la préposition, கூடடிர்டச்செொல் - la conjonction 
என எடடு ெரகயொகவும் பொகுபடுத்்தப்படடுள்ளன. பிசரஞசு இலககண விதிமுரறகள் 
புற்ர்டகரள அதிகம் சகொண்டுள்ளன. இம்சேொழியில் பொல் இலககணம் ்தனித்துெேொனது. 
உயிருள்ளனெற்றின் ஆண் - சபண் பொகுபொடு சேொழிகளில் இயற்ரகயொனது. ஆனொல் 
பிசரஞசில் உயிரற்றெற்றினதும் அஃறிரணயினதும் உணர்ச்சிகளினதும் பொல் பொகுபொடு 
செயற்ரகயொனது. எடுத்துககொட்டொக: வீடு - une maison, ்தண்ணீர் - l'eau, ெநதிரன் - la lune, அழகு 
– la beauté, சேொழி – la langue மபொன்றன சபண் பொலொகவும், புத்்தகம் - un livre, பணம் - l'argent, 
சூரியன் - le soleil, அன்பு – l'amour, ் ொடு - un pays மபொன்றன ஆண்பொலொகவும் சகொள்ளப்படுகின்றன. 
un, le, l' ஆகியன ஆண் பொரலயும் une, la, l’ ஆகியன சபண்பொரலயும் சுடடுகின்றன.
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பிசரஞசில் சபயர்ச்செொல்ரலக குறிப்பிடும்கொல், அது ஆணொ அல்லது சபண்ணொ எனப் பொல் 
மெறுபொடு உணர்த்தும் ெொர்புச் செொல்லு்டமனமய ரகயொளப்ப்டல்மெண்டும். சபயர்ச் செொல்லின் 
எண், பொரலப் சபொறுத்து சபயரர்ட, விரன என்பன ேொறும் ்தன்ரே உர்டயன. பிசரஞசில் 
ப்டர்கரகயில் உயர்திரணககும் அஃறிரணககும் ஒமர பதிலிடுசபயர்கள் உள்ளன : il - அென். 
அது, elle - அெள். அது. முரறமய இருதிரணகளுககும் ஆண் பொல் பன்ரே ils - அெர்கள், 
அரெ, சபண்பொல் பன்ரே elles - அெர்கள். அரெ. பிசரஞசில் விரனச்செொல் செொல்லரெனொக 
விளங்குகிறது. விரனயொனது எழுெொயின் எண், பொல், மூவி்டம், கொலம் ஆகியெற்றிற்மகற்ப 
பலேொற்றங்கரளக சகொள்கிறது. பிசரஞசு விரனச்செொல் ஒன்று 252 திரிபுகரள அர்டகிறது. 
விரனத்திரிபு – la conjugaison பிசரஞசில் சிககலொன அரேப்புர்டயது.
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ெொககியப் பகுப்பொயவு L'analyse de la phrase

Maman aime papa.  அம்ேொ அப்பொரெ ம்சிககிறொர்.

Maman அம்ேொ : groupe nominal sujet (GNS) எழுெொயப் சபயர்த்ச்தொகுதி

aime papa. அப்பொரெ ம்சிககிறொர்: groupe verbal (GV) விரனத்ச்தொகுதி

aime ம்சிககிறொர் : verbe (V) விரன.

Papa அப்பொ : groupe nominal (GN) - (COD செயப்படுசபொருள்)

பிசரஞசு இலககியெளம் நிரறந்த சேொழி! இலககியப் பர்டப்புககளுககொகப் பதினொன்கு 
ம்ொபல் பரிசுகரளப் சபற்ற சேொழி! இம்சேொழியில் ச்தொ்டகககொலத்தில் இலககணம், 

இலககியத்தில் இலத்தீனின் ஊடுருெல் பின்னிப்பிரணநது உள்ளது. இ்தன் விரளெொக 16 
ஆம் நூற்றொண்டில் Joachim de Bellay எனும் புலெர் இலத்தீரன விடுத்து பிசரஞசில் எழுதுேொறு 
புலெர்கரள, அறிஞர்கரள மெண்டினொர். ெங்கநூல்களுககுப் பின்ெந்த ஆரம்பகொல 
பர்டப்புகளில் இநது ே்தத்தினதும் ஆரியப்பண்பொடடினதும் ஆககிரமிப்பு அத்துவி்தேொக 
கலநதிருந்தது. இவெொமற ச்தொ்டகககொலப் பிசரஞசிய இலககியப் பர்டப்புகளிலும் 
சிலுரெயுத்்தம், நிலப்பிரபுத்துெ முரற, நூற்றொண்டுப்மபொர் ஆகியன பற்றி எடுத்தியம்பப்பட்டது. 
ச்தொ்டகககொல இலககியங்கள் பதிமனொரொம் நூற்றொண்டிலிருநது பதின்மூன்றொம் நூற்றொண்டு 
கொலப்பகுதிகளில் ம்தொன்றின. ஆரம்பத்தில் ம்தொன்றியரெ ேன்னர்களின் வீரப்பிர்தொபங்கரள 
Chanson de geste எனும் ெடிவில் கூறுெனெொக இருந்தன. பன்னிரண்்டொம் நூற்றொண்டில் 
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ேத்தியகொலப் பகுதிகளில் கொ்தரல - கொேத்ர்த ரேயப் 
சபொருளொக ரெத்து சேன் இலககியங்கள் ம்தொன்றின. 
இெற்றில் Les troubadours சிறப்பு ெொயந்தது. ச்தொ்டகககொல 
ஆககங்களில் La chanson de Roland (1100), Tristan et Iseut 
(1200) என்பன முககியேொனரெ. பதினொறொம் 
நூற்றொண்டில் எழுச்சி சபற்று பதிமனழொம் 
நூற்றொண்டிலிருநது உன்ன்த ெளர்ச்சி அர்டநது 
இன்று ெரர ஏற்றம் சபற்றிருககிறது. 

பிசரஞசிய இலககியத்ர்த ெளர்த்்தெர்களில் 
Ronsard, Rabelais, Montaigne, Corneille, Racine, Molière, de la 
Fontaine, Boileau, Voltaire, Emile Zola, Chateaubriand, Victor 
Hugo, Balzac, Georges Sand, Flaubert, Maupassant, Anatole 
France, Albert Camus, Yourcenar மபொன்ற பலர் ெரலொற்றில் 
அழியொ இ்டம்சபற்றெர்கள். ்தமிழிலுள்ள பஞெ்தநதிரக 
கர்தகரள மிக ஒத்்த புரனகர்தகள் பிசரஞசிலும் 
உண்டு. கொகமும் ்ரியும், சகொககும் ்ரியும், ்ரியும் 
திரொடரெப்பழமும், முயலும் ஆரேயும், ஓ்ொயும் 
ஆடடுககுடடியும், உரழப்பொளி ்தநர்தயும் 
பிள்ரளகளும், கழுர்த விற்கச்சென்ற ்தகப்பனும் ேகனும் எனப் பல கர்தகள் ஒத்்தேொதிரி 
உள்ளன. உ்தொரணேொக: ்தமிழ்க கொகத்தின் ெொயில் ெர்டயும், பிசரஞசுககொகத்தின் ெொயில் 
பொற்கடடியும் இருககும். இவெொமற மபரொரெ சபருந்தரித்திரம் என்ற கர்தயில், கர்தேொந்தரொக 
்தமிழில் பிச்ரெககரொனும், பிசரஞசில் பொற்கொரியும் ெருகின்றனர். பிசரஞசு இலககியப் 
பர்டப்புககளுககொக ஆறு இலககியப்பரிசுகள் பிரொன்சில் ெழங்கப்படுகின்றன. பிசரஞசு சேொழிப் 
பர்டப்புகளுககு இதுெரர பன்னிரண்டு ம்ொபல் பரிசுகள் கிர்டத்திருககின்றன.

பிசரஞசு அகரொதிகள்

பிரொன்ஸ் ெரலொற்றில் மு்தலொெது பிரொன்சுெொ (François ler), பதின்மூன்றொம் லூயிஸ் (Louis 
XIII), பதினொன்கொம் லூயிஸ் (Louis XIV) ஆகிய மூன்று ேன்னர்களின் ஆடசிககொலத்தில்்தொன் 
பிசரஞசு சேொழி ெளர்ச்சியும் எழுச்சியும் உயர்ச்சியும் சபற்றது. 1539 இல் ேன்னர் François ler 
பிசரஞரெ நிர்ெொக சேொழியொக அங்கீகரித்்தொர். பிசரஞசு சேொழி பொதுகொப்புச்ெட்டேொன L'édit de 
Villers - Cotteréts 1549இல் பிரக்டனம் செயயப்பட்டது. அதுெரரககும் பர்டப்புகரள இலத்தீனில் 
பர்டப்பது சபருரேயொகவும் உயர்ெொகவும் கரு்தப்படடுெந்தது. பர்டப்புகரளப் பிசரஞசில் 
எழுதுெர்தத் தூண்டுெ்தற்கொக பிமளயொத் La Pleiade எனும் இலககிய அரேப்ரப Joachim du 
Bellay ்தரலரேயில் பிசரஞசுப் புலெர்கள் நிறுவினொர்கள். பிசரஞசு சேொழிரய ெளர்ககவும், 
தூயரேப்படுத்்தவும், பிசரஞசு இலககண ெரரயரறகள் செயெ்தற்கும், அகரொதி ்தயொரிப்ப்தற்கும் 
என Academie française அகொத்ச்டமி ஃபிரொன்மஸயஸ் நிறுெப்பட்டது. இ்தரன Louis XIV இன் 
ஆடசியில் ்தரலரே அரேச்ெரொக வீற்றிருந்த Richelieu 1635ஆம் ஆண்டு நிறுவினொர். இந்த 
அரசு நிறுெனம் ்தனது மு்தல் அகரொதிரய Le Dictionnaire de l' Académie     française எனும் சபயரில் 
1694இல் செளியிட்டது. 

பிரொன்ஸில் மு்தல் அகரொதி அரேத்்தெர் எனும் சபருரே Robert Estienne அச்ெகக கொரரரமய 
மெரும். இ்தரன அடிப்பர்டயொககசகொண்டு பிசரஞசு ஒரு சேொழி அகரொதிரய Le Thresor de la 
langue françoise tant ancienne que moderne எனும் சபயரில் Jean Nicot(1530 - 1600) என்பெர் 
எழுதினொர்.பிசரஞசு அகரொதியின் நிரலச்சின்னம் மபொல் திகழ்பெர் Pierre Larousse. (1817-1865) 
லறூஸூககுப் - Larousseககுப் பின் இருப்தொம் நூற்றொண்டின் அகரொதியியலில் முன்னிரலயில் 
நிற்பெர் மறொமபர் - Robert. 
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பிசரஞசு - ்தமிழ் சகொண்டு சகொடுப்பனவு

்தமிழில் ெழங்கும் பிசரஞசியச் செொற்கள் :

பிஸ்கற் - biscuit, சரொயசலட - toilet, மரொநது - ronde, ஓடிகசகொமலொன், - eau de cologne 
பொர்ளிசேன்ற் ( பொரொளுேன்றம்) - parlement, பூகமக - bouquet, பட்டொளம் - bataillon, மபொத்தில் - 
bouteille, சபொத்்தொன் - bouton, குசினி - cuisine, பொண்- pain (ஈழத்்தமிழ்)

பிசரஞசு இரெல் ெொங்கிய ்தமிழ்ச்செொற்கள் :

ெரண – மெொறு, curry - கறி, gingembre - இஞசி, basmati - பஸ்ேதி, vétiver - செடடி மெர். 
catamaran - கடடுேரம், paria - பரறயன். teck - ம்தககுேரம், santal - ெந்தனம் ஆகியன 
குறிப்பி்டத்்தககன.

்தமிழுககுத் ச்தொண்்டொற்றிய பிசரஞசியர்கள் :

ஈஏரியல் என்பெர் திருககுறரள 1767இலும், மபரறிஞர் François GROS (கிரியொவின் 
அகரொதியிலும் இெர் பங்களிப்பு உண்டு) பரிபொ்டரல 1968இலும், திருககுறளின் கொேத்துப்பொரல 
1992 இலும் பிசரஞசில் சேொழிசபயர்த்திருககிறொர்கள். திருவிரளயொ்டற் புரொணம், ஆண்்டொள் 
திருப்பொரெ, கந்தபுரொணம் ஆகியனெற்ரற மபரொசிரியர் Jean FELLIOZAT சேொழி 
சபயர்த்திருககிறொர். சீெகசிந்தொேணி, திருெொெகம், கொரரககொலம்ரேயொர், ்தொயுேொனெர், 
ஆகியனவும் பிசரஞசில் சேொழிசபயர்ககப்படடிருககின்றன.

பிசரஞசிலிருநது ்தமிழுககு ெந்த ெரவுகள் :

மேொலிஎரின் Le bourgeois gentilhomme என்பது புதுப்பணககொரன் எனவும், இயூ மகொவின் Les 
Misérables ஏரழபடும் பொடு என சுத்்தொனந்தபொரதியொலும், Threse என்பது திமரெொ என குயிலன் 
என்பெரொலும், Exupery இன் Petit Prince என்பது குடடி இளெரென், Albert Camus இன் L'Etranger 
என்பது அநநியன் ஸ்ரீரொேொலும் சேொழிசபயர்ப்பு செயயப்படடுத் ்தமிழுககு ெரெொகியிருககின்றன.

பிசரஞசிய அறிஞர்கள் பர்டத்்த ்தமிழ் இலககணம் ேற்றும் அகரொதிகள் : 
 திரொவி்ட சேொழிகளின் விரனயரேப்பியல், Manuel de la langue tamoule ஆகிய நூல்கரள 

Julien Vinson 1878இல் எழுதினொர். 1889இல் Martinet ்தமிழ் இலககணத்ர்தத் ்தமிழில் இயற்றினொர். 
1892இல் M.J.Baulez என்ற பிசரஞசியப் பொதிரியொர் ்தமிழ் – பிசரஞசு இலக கணத்ர்தப் பர்டத்்தொர். 
்தமிழ் - பிசரஞசு (dictionnaire tamoul fran çois) என இரு அகரொதிகரள முரறமய 1724, 1734களில் 
பிசரஞசியரொன Louis - Noél de Bourzes பர்டத்்தொர். வீரேொமுனிெர் எனத் ்தன்ரன 
அரழத்துகசகொண்்ட இத்்தொலியரொன Costanzo Giuseppe Beschi எனும் பன்சேொழி வித்்தகர் 
பிசரஞசு - ்தமிழ் (Petit dictionnaire françois), ்தமிழ் - பிசரஞசு (Dictionnaire tamoul françois) ஆகிய 
அகரொதிகரள 1744 இல் எழுதினொர். அ்தன் பின்னர், புதுச்மெரியில் Dominique de Valence என்ற 
பிசரஞசு ெொமியொர் பிசரஞசு - ்தமிழ் அகரொதியும் இலககணமும் (Dictionnaire et grammaire françois 
tamoul) 1745 இல் ்தயொரித்்தொர்.

பத்ச்தொன்ப்தொம் நூற்றொண்டின் கொலப்பகுதியில், அகரொதித்்தமிழ் எனும் சபயரில் பிசரஞசு - 
்தமிழ், ்தமிழ் - பிசரஞசு (Dictionnaire français - tamoul et tamoul - français) இருசேொழி அகரொதிரய 
André Blin எனும் ்தளபதி பொரிசில் 1831இல் எழுதினொர். Eugène Burnouf எனும் சேொழியியல் அறிஞர் 
பிசரஞசு - ்தமிழ், ்தமிழ் - பிசரஞசு செொற்மகொரெ ஒன்ரறத் ்தயொரித்்தொர் எனத் ச்தரியெருகிறது. 
இவவிரு சேொழிகளிலும் ்ல்ல அகரொதி இல்ரல எனும் குரறரயப் மபொககுெ்தற்கு Louis - 
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Savinien Dupuis, Louis - Marie Mousset ஆகியெர்கள் ்தமிழ் - பிசரஞசு (Dictionnaire tamoul français) 
அகரொதியின் மு்தலொெது அ்டங்கரல 1855இலும், இரண்்டொெது அ்டங்கரல 1862 இலும் 
புதுச்மெரியில் செளியிட்டனர். இெர்கள் இ்தற்கு முன் 1846 இல் இலத்தீன் - பிசரஞசு - ்தமிழ் 
- (Dictionnarium Latino - Gallico - Tamulicum) மும்சேொழி அகரமு்தலிரய எழுதியிருந்தனர் என்பது 
குறிப்ப்டத்்தககது. இெர்கள் ச்தொ்டர்நது பிசரஞசு - ்தமிழ் (Dictionnaire français -tamoul) 
அகரொதியிரனயும் ேொற்றியரேத்்தனர். இெர்களுககுப் பின் ்தமிழ் - பிசரஞசு செொல்லகரொதி 
கரள Edouard - Simon Ariel, Jean -Baptiste - Achile - Antoine - Marie Lap, Ernest Martinet 
ஆககியிருககின்றனர்.

பிசரஞசு - ்தமிழ் இலககணம் - அகரொதிகள் எழுதிய ெ.ெச்சி்தொனந்தம் : 
பிரொன்ஸில், 1985 இல் பிசரஞசு சேொழி எனது ்ண்பன்(இலககணம்) - Le français, c'est mon 

ami 1986 இல் Dictionnaire : français - tamoul - அகரமு்தலி : பிசரஞசு -்தமிழ் 1993 இல் Grammaire 
française பிசரஞசு - இலககணம், 1997 இல் Dictionnaire pratique : français - tamoulsrilankais - 
்ர்டமுரற அகரெரிரெ : பிசரஞசு - இலங்ரகத் ்தமிழ், Le français à l'usage des Tamouls - 
்தமிழருககொன பிசரஞசு சேொழி ெழிகொடடி(இலககணம்), பிசரஞசுச் சிந்தரனகள் (கடடுரரத் 
ச்தொகுப்பு), பிரொன்ஸ் ்ொடும் பிசரஞசு ேககளும், 2002 இல் விளககேொன ்ல்ல பிசரஞசு - Le bon 
français détaillé, 2005 இல் ஆங்கிலம் - பிசரஞசு ஒப்பீடடுககற்ரக என்ற மும்சேொழிநூல், 2008 
இல் ்தமிழ் - ஆங்கிலம் - பிசரஞசு செொல்ெங்கி, ்தமிழ் - ஆங்கிலம், ஆங்கிலம் - பிசரஞசு, 
français - anglais, English - Français மு்தலொன சபொருள்ெழி செொல்லகரொதிகள், 2009 பிசரஞசு - 
்தமிழ், ்தமிழ் - பிசரஞசு, செொல்லகரொதி, 2010இல் வினொ - விர்ட ெடிெத்தில் ச்தளிெொன 
பிசரஞசு இலககணம்,  2022 இல் செொல் உலகம் (்தமிழ் - ஆங்கிலம் - பிசரஞசு), முரனெர் 
்தம்மிக ஜயசிங்கவு்டன் இரணநது ்ொன்சேொழி செொல்லகரொதி (்தமிழ் - ஆங்கிலம் - பிசரஞசு 
- சிங்களம்)  மு்தலொன நூல்கள் ெ்தொசிெம் ெச்சி்தொனந்தம் ஆகிய ்ொன் எழுதி செளிெந்தன.

பிசரஞசு சேொழி ெளர்ச்சி

பிசரஞசு சேொழி ெளர்ச்சிககும் உயர்வுககும் பிசரஞசு அரசில் எப்மபொதும் பிசரஞசு சேொழி 
அரேச்சு ்தனியொக அல்லது கலொச்ெொர அரேச்சின் பகுதியொக உண்டு. பிசரஞசு செொற்களில், 
இலககணத்தில் சீர்திருத்்தம் செயெ்தற்கும், பொதுகொப்ப்தற்கும், உயர்ெழககு, இலககிய ெழககு 
அகரொதிகரள உருெொககுெ்தற்கும் அரசு நிறுெனேொக 1635 இலிருநது L'académie française - 
அகொடச்தமி ஃப்ரொன்மஸஸ் இயங்குகிறது. இம்சேொழிரய ெர்ெம்தெ ரீதியொக ெளர்ப்ப்தற்கும் 
மபணுெ்தற்கும் 70 ்ொடுகள் (56 அங்கத்துெ ்ொடுகள், 14 பொர்ரெயொளர் ்ொடுகள்) அங்கம் 
ெகிககும் L'Organisation internationale de la Francophonie (OIF) - பிசரஞசு ெழங்கும் ெர்ெம்தெ 
அரேப்பு செயற்படுகிறது. பிசரஞசு சேொழிரயயும் பிசரஞசு ்ொகரிகத்ர்தயும் 
கற்றுகசகொள்ெ்தற்கொக L'Alliance française - அலியொன்ஸ் .ப்ரொன்மஸஸ் எனும் பிசரஞசு அரெ 
பொ்டெொரல 136 ்ொடுகளில் இயங்குகிறது. பிசரஞசு சேொழிககு மு்தல் இ்டம் சகொடுத்்த 
பின்னர்்தொன் ேற்ற சேொழிககு அடுத்்த இ்டம் சகொடுப்பது பிசரஞசியரின் ்தனிப்பண்பு! 
செம்சேொழிககுரிய பண்புகள் நிரம்பி, இலககியத்திற்கொகப் பதினொன்கு ம்ொபல் பரிசுகரளக 
குவித்து சபருேதிப்பு்டன் மபொற்றப்படுகிறது பிசரஞசு சேொழி. “யொம் அறிந்த சேொழிகளிமல 
்தமிழ்சேொழி மபொல் இனி்தொெச்தங்கும் கொமணொம்” என பொரதியொர் சபருமி்தத்து்டன் பொடியது 
மபொல் “்தொம் அறிந்த சேொழிகளிமல உயர்ெொன ச்தங்கும் கொமணொம்” என பிசரஞசியர் 
சேொழிப்பற்று்டன் ்்டநதுசகொள்ெர்.

பிரொன்ஸ் ஓர் பண்பொ்டொன, செல்ெந்த ்ொ்டொக உலகத்்தெர்களுககுத் ச்தரிகின்றது. 
பிசரஞசியர்கரளப் பண்பட்டெர்களொக, செல்ெந்தர்களொக, முன்மனறியெர்களொக, ்ொகரிக 
ேொனெர்களொகக கொடடுெதில் அெர்்தம் சேொழியொன பிசரஞசுககும் சபரும் பங்கு உண்டு. 
“கல்விககழகு கெ்டற சேொழி்தல்" என்பது மபொல் “கற்றெர்ககு அழகு பிசரஞசு அறிநதிருத்்தல்" 
என்னும் உன்ன்த நிரலயில் பிசரஞசு இலங்குகின்றது.. Merci ! Au revoir!
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மகொரண்ன்டீன் quarantine எனும்  

ஆங்கிலச் செொல்லுககொன உண்ரே 

விளககம் .

அண்ரேய ஆண்டு மகொறனி ்ச்சில் 

(Corona viruse ) ெொயிலொகக கடுஞ ெளிக 

கொயச்ெல் இருேல் ஆடசகொல்லி ம்ொய உலக 

ம்ொயொக , சபருநச்தொற்று ம்ொயொக (Pandemic ) 

ஆடடிப் பர்டத்துக சகொண்டிருந்த 

மெரளயில் பல்மெறு செொற்கள் அரனத்துத் 

்தரப்பொரி்டமும் புழககத்தில் ெநது 

சகொண்டிருந்தர்த ்ொம் கண்ம்டொம். 

இதுெரர பரெலொக ெழங்கப்ப்டொ்த 

செொற்கசளல்லொம் அககொல் பலரும் அறியும் 

ெண்ணம் ஏடுகளிலும் ஒலி ஒளி 

ஊ்டகங்களிலும் இயல்பொகிக 

சகொண்டிருந்தன. 

இெற்றுள் ஒரு செொல்்தொன் மகொரண்டீன் 

- quarantine எனும் ஆங்கிலச் செொல்லொகும். 

பல்மெறு ஆங்கிலச் செொற்களின் 

மூலங்கரளயும் மெர்கரளயும் 

ெரலொறுகரளயும் ம்த்ட முற்படுகின்ற 

மெரளயில் இச்செொல்லின் ெரலொறும் 

என்ரனப் சபரிதும் ஈர்த்்தது. யொமரொ ஓர் 

அன்பர் ெலிநது இச்செொல் ்தமிழின் கரநதுரற 

எனும் செொல்மலொடு ச்தொ்டர்புர்டயது என 

ஒரு செயதிரயப் பதிவிட்டர்தக கண்ணுற்ற 

மெரளயில்்தொன் இச்செொல் என்ரனப் 

சபரிதும் ஈர்ககலொயிற்று. 

கி.பி 14 ஆம் நூற்றொண்டில் ஐமரொப்பொ 

முழுரேயிலும் சகொடிய சகொள்ரளெொரி  

(plague) ம்ொய மபரளவு ஆடடிப்பர்டத்துக 

சகொண்டிருந்தது. 1343 இல் ச்தொ்டங்கிய 

இநம்ொய ஐமரொப்பிய ேககள் ச்தொரகயில் 

மூன்றில் ஒரு பகுதி ேககரளத் 

துர்டத்ச்தொழித்்தது என ஆயெொளர்கள் 

கணிப்பிட்டனர். இ்தன் உச்ெககட்டக 

கொலேொக  ( picktime ) 1347 லிருநது 1350 

ெரர எனக குறிப்பிடுெர். மிகவும் 

செொல்சலொண்ணொத் துன்பத்திற்கு ஐமரொப்பிய 

ேககள் ஆளொகினர். 

இககொல் 1377 ஆம் ஆண்டு  

குமரொசியொவின் உடுப்மரொவினிக எனச் 

செொல்லப்படும் பரழய இரகுெொ ்கருககுப் 

இந்தக சகொள்ரளெொரி ம்ொயொல் 

பொதிககப்பட்ட பகுதியிலிருநது கப்பசலொன்று 

ெந்தது. இர்த அறிந்த இரகுெொ ்கரின் உயர் 

ேன்ற ஆடசியொளர்கள் இககப்பலுககு எெரும் 

செல்லக கூ்டொது எனத்  ்தர்ட விதித்்தனர். 

கப்பலிலுள்ளெர்கரளக கப்பலிமலமய 

இருககுேொறும் கட்டரள இட்டனர். இந்தத் 

்தர்ட ஆரண 30 ்ொள்கள் ெரர மு்தற்கண் 

இ்டப்பட்டது. 30 ்ொள்கள் ெரர இ்டப்பட்ட 

கடுந்தனிரேககுரிய (isolation) ்தர்ட 

ஆரணககு திரண்டிமனொ ( trentino ) எனப் 

சபயர். திரண்டிமனொ என்றொல் முப்பது எனப் 

சபொருள். 

ககொரண்டீனும் ்தனிப்பமும் 
திரு. இரொ. திருேொெளென்

ம்தசியத் ்தரலெர், 
ேமலசியத் ்தமிழ்ச்றிககழகம், ேமலசியொ
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இம்த  மபொன்றச்தொரு ெட்டத்ர்த ஏரனய 

்கரங்களிலும் ம்ொரயக கடடுப்படுத்தும் 

ம்ொககில் அடுத்்த எண்பது ்ொள்களுககு 

விதித்்தனர். இ்தனொல் கப்பலுககொன ்தர்ட 

மேலும் பத்து ்ொள்களொகக கூட்டப்படடு 40 

்ொள்களொககப்பட்டது.  இவெொறு ்ொற்பது 

்ொள்களொககப்பட்ட இச்ெட்டத்திற்குப் 

சபயர்்தொன் மகொரண்டீமனொ  quarantino என்பது.  

இ்தனொல் திரண்டிமனொ trentino 

மகொரண்டீமனொ quarantino  என்றொனது.  

இந்தக மகொரண்டிமனொ  சகொரந்தொ quaranta 

எனும்  செொல்லிலிருநது ேருவிய்தொகும்.

மகொரண்டிமனொ என்றொல் உண்ரேயில் 

்ொற்பது என்று சபொருள்.

இ்தன் மெர் விளககத்ர்த இநம்தொ 

ஐமரொப்பிய மெர்ச்செொல் அகரமு்தலிகளில் 

கொண்ரகயில்  இவெொறு குறிப்பிடடிருந்தனர். 

From Old Catalan quaranta, from Old Occitan 

quaranta, from Latin quadrāgintā (“forty”), from 

Proto-Indo-European *kāetwrā(d)āomt (“four-ten”).

எனவும் 

kWetwer-Four.

1. O-grade form *kwetwor-. 1. Probably 

Germanic *feld)wor- (with f- from following 

numeral *fimf, five; see penkwe). a. FOUR, from 

Old English fāower, four; b. FORTY, from Old English 

fāowertig, forty; C. FOURTEEN; FORTNIGHT, from 

Old English fāowertāne, fourteen (-tāne, ten; see 

dekm). 2. QUATRAIN; CATERCORNERED, 

QUATTROCENTO, from Latin quattuor, four.  

3. CZARDAS, from Persian chahār, four, from Old 

Iranian cathwärā, four.

II. Multiplicatives *kWeturs, *kwetrus, and 

combining forms *kWetur- *kwetru-. 1. CAHIER, 

CARILLON, CARNET, CASERN, QUATERNARY, 

QUATERNION, QUIRE', from Latin quater, four 

times. 2. CADRE, QUADRATE, QUADRILLE', 

QUARREL, QUARRY2; ESCADRILLE, SQUAD, 

SQUARE, TROCAR, from Latin quadrum, square. 

3. QUADRI-; UNUNQUADIUM, from Latin quadri-, 

four. 4. QUADRANT, from Latin quadrāns, a fourth 

part. 5. QUARANTINE, from Latin quadrāgintā, forty 

(-gintā, ten times; see dekm).  

6. QUADRICENTENARY, from Latin quadri(n)

gentā, four hundred. 7. Variant form *kwet(w)r-. a. 

TETRA-, from Greek tetra-, four; b. TESSERA; 

DIATESSARON, from Greek tessares, tettares, 

four; C. TETRAD, from Greek tetras, group of four; 

d. zero-grade form *kwt(w)r-. TRAPEZIUM, from 

Greek tra-, four.

III. Ordinal adjective *kWetur-to-. 1a. 

FOURTH, from Old English fāortha, fāowertha, fourth; 

b. FIRKIN, from Middle Dutch veerde, fourth; C. 

FARTHING, from Old English féorthing, fāorthung, 

fourth part of a penny; a-c all from Germanic *fe(d)

worthôn-. 2. QUADRILLE?, QUADROON, QUART, 

QUARTAN, QUARTER, QUARTO; ÉCARTÉ, from 

Latin quārtus, fourth, quarter.

[Pokorny kretyer-642.] 

எனவும் இச்செொல்லின் மெர் 

விளககத்ர்தத் ச்தளிவுற ெழங்கியுள்ளனர். 

்தமிழில் 

 ெட்டம்-ெ்டம்-ெ்டல்-ெ்தர் - ெதிர். 

ெதுர்=்ொற்மகொணம், ்ொற்புறம், ்ொன்கு.

      ெ்டல்-ெ்டலம்-ெ்தரம் - ெதிரம். ெதுரம் 

= ்ொற்மகொணம், ்ொற்புறம், ்ொன்கு. (ெ்டசேொழி 

ெரலொறு.)எனப் பொெொணர் விளககுெொர்.

ெட்டத்தின் திரிமப ெதுரம்  எனப் பொெொணரின் 

ஆயவின் ெழிப் சபறப்படும். ெதுரம் தூய 

ச்தன்செொல் என்பம்த பொெொணர் கருத்து. 
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இன்று மகொரண்டினின் சபொருள் 

ச்தரியொேமலமய பலரும் சகொரண்டீன் 

என்கின்றனர். கி.பி 1377 மபொல் ்ொம் யொரும் 

இன்று 40 ்ொள்கள் ்தனிரேப் 

படுத்்தப்படுெதில்ரல.. ச்தொற்று ம்ொய 

நுண்ணிகளின் அரும்பல் கொலத்ர்த 

ரெத்தும் பிறருககுத் ச்தொற்றொ ெண்ணம்  

பிணியொளர்களுககு ம்ொய முற்றிலுேொகக 

குணேொகும் கொலத்ர்த ரெத்துமே ம்ொயொளர் 

்தனிரேப்படுத்்தப்படுகின்றனர். 

சபருநச்தொற்று கொலத்தில் உலகம் 

முழுரேககும் பல்மெறு ்ொடுகளில்  

சபொதுமு்டககம் ( Lockdown ) அறிவிககப்சபற்று 

்ச்சில்கள் பிறருககும் ச்தொற்றொ ெண்ணம் 

உரிய ் ்டெடிகரககள் மேற்சகொள்ளப்பட்டன. 

இது பலருககும் துன்பத்ர்தத் ்தந்தொலும் 

உலக ்லன் கருதி ்தம் ்லன் கருதி 

ம்ொன்புமபொல் ம்ொற்று இககொலககட்டத்ர்தப் 

சபொரறரே உணர்மெொடு க்டந்தனர். 

மகொரண்டின் எனுஞசெொல் உண்ரேயில் 

்ொற்பது எனும் சபொருரளத் ்தந்தொலும் ்தமிழில் 

்ொம் ்தனிப்பம் எனல் சிறப்பு. 

்தனிப்பத்தில் ரெககப்படடுள்ளனர். 

்தனிப்பத்தில் உள்மளன். 

்தனிப்பஞ செயெது ்ல்லது

எனத் ்தனிப்பம் ( quarantine) எனுஞ 

செொல்ரல எளிதில் ஆளலொம். 

பன்னிரு ஓரரகள் 

்தமிழ்   ெ்டசேொழி  இலத்தீன்

மேழம்   மேஷம்  Aries  
விர்ட  ரிஷபம்  Taurus  
இரடர்ட  மிதுனம்  Gemini
அலென்  கர்கக்டகம்  Cancer
ஆளி   சிம்ேம்  Leo
கன்னி  கன்னி  Virgo
துரல  துலொ   Libra
்ளி   விருச்சிகம்  Scorpion
சிரல  ெொபம்   Sagittarius
சுறெம்   ேகரம்   Capricorn 
கும்பம்  கும்பம்  Aquarius 
மீனம்  மீனம்    Pisces 

  

்ன்றி  :  பண்ர்டய ்தமிழ ்ொகரிகமும் பண்பொடும்
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்தமிழ்க் கலைக்கழகத்தின் 133-ஆ்வது கூட்டம்

 16.05.2023 ஆம் ்ொள், ்தமிழ்க கரலககழகத்தின்  133-ஆெது கூட்டம் அகரமு்தலி 
இயகககத்தில் இயககு்ர் முரனெர் மகொ. விெயரொகென் அெர்கள் ்தரலரேயில் ்ர்டசபற்றது. 
கூட்டத்தில், அலுெல்ெொரொ உறுப்பினர்களொன புலெர் செற்றியழகன், முரனெர் கு.பொலசுப்பிரேணியன், 
திரு. அ.ேதிெொணன், திரு.்ொ.சு.சி்தம்பரம் ஆகிமயொர் பங்மகற்றனர். 
திரு.ஆ. அரிேொப்பொேகன், நூல் ேதிப்புரரயொளர் கவிஞர் சேயஞொனி பிரபொகரபொபு ேற்றும் 
அலுெல்ெொர் உறுப்பினர்கள் கலநதுசகொண்்டனர். கூட்டத்தில் 220 ்தமிழ்க கரலச் செொற்களுககு  
ெல்லு்ர் குழு ஏற்பளித்துள்ளது.

்தமிழ்க் கலைக்கழகத்தின் 134-ஆ்வது கூட்டம்

 23.05.2023 ஆம் ்ொள், ்தமிழ்க கரலககழகத்தின்  134-ஆெது கூட்டம் 
அகரமு்தலி இயகககத்தில் இயககு்ர் முரனெர் மகொ. விெயரொகென் அெர்கள் 
்தரலரேயில் ்ர்டசபற்றது. கூட்டத்தில், அலுெல்ெொரொ உறுப்பினர்களொன 
புலெர் செற்றியழகன், முரனெர் கு.பொலசுப்பிரேணியன்,  திரு.்ொ.சு.சி்தம்பரம் 
ஆகிமயொர் பங்மகற்றனர்.திரு.ஆ. அரிேொப்பொேகன், சேொழிசபயர்ப்பு உ்தவிப் பிரிவு 
அலுெலர் திருேதி இளமெனில் முல்ரல ேற்றும் அலுெல்ெொர் உறுப்பினர்கள் 
கலநதுசகொண்்டனர். கூட்டத்தில் 203 ்தமிழ்க கரலச் செொற்களுககு  ெல்லு்ர் 
குழு ஏற்பளித்துள்ளது.
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அகரமு்தலி இயகககத்தின் 
துரறெொரியொன ஆடசிச்செொல்லகரொதி குறுநூல்!

47 அரசுத்துரறகளுககும் அகரமு்தலி இயகககப் பணியொளர்கள் 
ம்ரில் சென்று ெழங்கினர் !

ச�ொல்வயல 20ச�்ந்தமிழச ச�ொற்பிைபபியல் அகெமு்தலித் திட்்ட இயக்ககத்தின சைளியீடு
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செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்்தொல் 48 

அரசுத்துரறகளுககொன கரலச்செொற்கள் அ்டங்கிய துரறெொரியொன 

ஆடசிச்செொல்லகரொதி குறுநூல்கள் உருெொககப்படடுள்ள நிரலயில், அெற்ரற 

அகரமு்தலி இயககக இயககு்ர் முரனெர் மகொ. விெயரொகென் அெர்களும் ேற்றும் 

இயகககப் பணியொளர்களும்   16.05.2023, 17.05.2023, 18.05.2023 ஆகிய மூன்று 

்ொள்களில் 47 அரசுத்துரறகளுககும் ம்ரில் சென்று  ெழங்கி, துரற அலுெலர்களி்டம் 

நூல்களிலுள்ள கரலச்செொற்கரள முழுரேயொகப் பயன்படுத்துேொறு மெண்டுமகொள் 

விடுத்்தனர். 
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எங்கும் ்தமிழ் எதிலும் ்தமிழ் என்ற இலகமகொடு செயலொற்றிெரும் ்தமிழ்்ொடு அரசு, 
ெட்டேன்றப்மபரரெ ்தமிழ்ெளர்ச்சித் துரற ேொனியக மகொரிகரக அறிவிப்பின்படி, அரசுத் துரறகளின் 
புதிய கரலச்செொற்கரளத் ச்தொகுத்து ஆடசிச்செொல் குறுநூலொக அச்சிடடு, ்தமிழ் ெளர்ச்சித் துரற 
ேொனியக மகொரிகரகயின் மபொது ஆண்டும்தொறும் செளியி்டப்படும் என்று அறிவித்து அரெொரண 
பிறப்பித்்தது. 

அந்த அரெொரணயின்படி, ஆடசிச்செொல் குறுநூலுககொன கரலச்செொற்கரளத் 
ச்தொகுககும்சபொருடடு, அகரமு்தலி இயகககத்்தொல் அரசுத்துரறகளுககு ம்ரில் சென்று புதிய 
கரலச்செொல் கலந்தொயவுக கூட்டங்கள் ்்டத்்தப்சபற்றன. அககூட்டங்களின் ெொயிலொகப் சபறப்பட்ட 
துரறெொர்ந்த கரலச்செொற்கள் சீரொககத்திற்குப்பின், 48 அரசுத்துரறகளுககும் ்தனித்்தனியொக 
ஆடசிச்செொல்லகரொதி குறுநூலொக அணியேொககப்படடு அரசு எழுதுசபொருள் அச்சுத்துரறயொல் 
அச்சி்டப்சபற்றுள்ளன. 

அரசு எழுதுசபொருள் ேற்றும் அச்சுத்துரற, அரசுப் பணியொளர் ம்தர்ெொரணயம், அருங்கொடசியகம், 
ஆதி திரொவி்டர் ேற்றும் பழங்குடியினர் ்லத்துரற, ஆெணக கொப்பகம் (ே) ெரலொற்று ஆரொயச்சித்துரற, 
இநது ெேய அறநிரலயத்துரற, இயககூர்திகள் பரொேரிப்புத்துரற, உணவுப்சபொருள் ெழங்கல் ேற்றும் 
நுகர்மெொர் பொதுகொப்புத் துரற, உள்ளொடசி நிதித் ்தணிகரகத் துரற, ஊரக ெளர்ச்சி (ே) பஞெொயத்துரொஜ, 
கருவூலம் ேற்றும் கணககுத்துரற, கல்வித்துரற, கொல்்ர்ட பரொேரிப்பு (ே) ேருத்துெப் பணிகள், 
கொெல்துரற, குடும்ப்லத்துரற, கூடடுறவுத்துரற, ரகத்்தறி ேற்றும் துணி நூல் துரற, ெமூக ்லம் (ே) 
ெத்துணவுத் திட்டத் துரற, ெமூகப் பொதுகொப்புத்துரற, ெர்ககரரத்துரற, ச்தொல்லியல்துரற, 
ச்தொழில்நுடபக கல்வி இயகககம், ச்தொழில் ெணிகத்துரற, ச்தொழிலொளர் துரற, ்கர் ஊரரேப்புத் 
துரற, ்கரொடசி நிருெொகத்துரற, நிலவியல் துரற, ச்டுஞெொரலத்துரற, படடு ெளர்ச்சித் துரற, 
பதிவுத்துரற, பொல் உற்பத்தி ேற்றும் பொல்பண்ரண மேம்பொடடுத் துரற, பிற்படுத்்தப்படம்டொர், மிகவும் 
பிற்படுத்்தப்படம்டொர் ேற்றும் சீர்ேரபினர் ்லத்துரற, சபொருளியல் ேற்றும் புள்ளியல் துரற, சபொது 
நூலகத் துரற, சபொதுப்பணித்துரற, மபொககுெரத்துத் துரற, ேதிப்பீடு ேற்றும் செயல்முரற 
ஆரொயச்சித்துரற, ேதுவிலககு, ஆயத் தீர்ரெ ேற்றும் ்ன்ன்டத்ர்தத் துரற, ேருத்துெக கல்வி 
இயகககம், ேொநிலத் திட்டக குழு, மின் ஆயவுத் துரற, மீன்ெளத்துரற, முன்னொள் பர்டவீரர் ்ல 
இயகககம், ெணிகெரித்துரற, ெருெொயத்துரற, ெனத்துரற, மெரலெொயப்பு ேற்றும் பயிற்சித்துரற, 
மெளொண்ரேத்துரற ஆகிய 48 அரசுத் துரறகளுககும் துரறெொரியொன ஆடசிச்செொல்லகரொதி 
குறுநூல்கள் உருெொககப்படடுள்ளன.

அெற்றுள் 47 துரறகளுககொன ஆடசிச்செொல்லகரொதி குறுநூல்கரள அகரமு்தலி இயககக 
இயககு்ர் முரனெர் மகொ. விெயரொகென் அெர்களும் இயகககப் பணியொளர்களும்  எடுத்துச் சென்று 
அந்தந்தத்  துரற அலுெலர்கரள ம்ரில் ெநதித்து ெழங்கினொர்கள். அப்மபொது, துரற அலுெலர்களி்டம் 
ஆடசிச்செொல்லகரொதி குறுநூல்களிலுள்ள கரலச்செொற்கரள முழுரேயொகப் பயன்படுத்துேொறு 
மெண்டுமகொள் ரெத்்தனர். மெலத்ர்தத் ்தரலரேயி்டேொகக சகொண்டுள்ள படடுெளர்ச்சித் துரறககொன 
நூல்கள் அஞெல்ெழியொக அனுப்பிரெககப்படடுள்ளன. 19.05.2023ஆம் ்ொள் ்தரலரேச் 
செயலகத்திலும் துரறெொரியொன ஆடசிச்செொல்லகரொதி குறுநூல்கள் ெழங்கப்பட்டன. 

துரறெொரியொன ஆடசிச்செொல்லகரொதி குறுநூல்கரள ஆர்ெத்து்டன் சபற்றுகசகொண்்ட துரற 
அலுெலர்கள், செகு்ொள்கள் கழித்து, துரறெொர்ந்த கரலச்செொற்கள் அ்டங்கிய ஆடசிச் செொல் குறுநூல் 
அச்சுப்படியொகக கிர்டத்திருப்பது ேகிழ்ச்சியளிப்ப்தொகவும், ஆடசிசேொழிச் செயலொககத்திற்கும், 
துரறயின் நிருெொகப் பணிகரள முழுெதும் ்தமிழில் மேற்சகொள்ெ்தற்கும் இந்த ஆடசிச்செொல் 
குறுநூல் மிகவும் பயனுள்ள்தொக இருககும் என்றும் கூறியம்தொடு, இ்தரனச் செயற்படுத்திய ்தமிழ்்ொடு 
அரசுககு மிகுந்த ்ன்றிரயத் ச்தரிவிப்ப்தொகக கூறினொர்கள். 

நூல்கரள ெழங்கும் நிகழ்வின்மபொது, அகரமு்தலி இயகககக கண்கொணிப்பொளர் திருேதி  
ஆ.மு.பிநது, ச்தொகுப்பொளர்கள் திரு. கி. இரொேர், திருேதி கு.ெங்கீ்தொ, பதிப்பொசிரியர்கள் திரு. கி. ்தமிழ்ேணி, 
திரு. ஏ. கொநதி  உள்ளிடம்டொர் உ்டனிருந்தனர். 
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Would I ever be blessed with to hear...
       Would I ever be blessed with to hear 
       A message that shall run thus: 
          "When people of an alien country 

Out of arrogance, had committed, 
A grave blunder- an abhorrent offence- 
To our beloved Tamil, and to 
The men of our own land 
That had provoked dislike and hatred: 
And on hearing that, our Tamils rushed to 
The scene of crime and bet them 
Blue and black,and pounded their spines!" 
And, would I ever, on hearing that, rejoice 

           Merrily, and jump and dance, with joy! -6 
 
Would I ever be blessed with to hear 
A sweet message that will run thus: "
All the Tamils have won fame and reputation 
With all merits and capabilities 
Well established to hold the world at their sway 
And humanity as a whole will dance 
To the tunes set by the Tamils, 
And it is ever ready to move on the direction swiftly 
which was pointed out by the fingers of a Tamil  
As though it was their destined path to march on!" 
And would I ever on hearing that, rejoice, 
Merrily, enjoying satisfaction and joy, 
While dipping in a well of happiness! - 7

Would we ever reach a stage 
To proudly acclaim the readiness 
Of countless and innumerable Tamils 
To fly beyond the horizon, and
Pilot our planes throughout 
The nook and corner and length and breadth 
Of the vast expanse of the Planet Earth, And to 
terrify all the Countries; 
To play musical instruments which shall 
Synchronize with singing in Tamil 
And to enchant and mesmerize 
The humanity around the globe; 
And also to wield dangerous weapons 
And wage a fierce battle to destroy the enemies!8  
 
Would I ever be blessed with to hear 
The sweet and nectar-like message 
That would pour into my ears 
Like sweet and captivating music 
That the 'Equality' between Men and Women of the Tamils 
Is fully visualised in this land of proud Tamils 
That they are seen inseparably alike 
Like the eyes and the light, and Flowers and fragrance 
Who are mutually, showering 
Great ocean-like affection and love?  -9 

எந்ொமளொ? 
 
்தறுககினொற் பிறம்தெத்்தொர் 
      ்தமிழன்பொல் - என்  ்ொட்டொன்பொல் 
செறுப்புறும் குற்றஞசெய்தொ 
      ரொ்தலொல் விரரந்தன்னொரர 
ச்ொறுககினொர் முதுசகலும்ரபத் 
      ்தமிழர்கள் என்றமெதி 
குறித்்தசெொல்மகட டின்பத்திற் 
      குதிககும் ்ொள் எந்த்ொமளொ? - 6 
 

்ொடடும்சீர்த் ்தமிழன் இந்த 
      ்ொனில ேொயம்கண்டு 
கொடடிய ெழியிற் சென்று 
      கதிசபற மெண்டும் என்மற 
ஆடடும்சுட டுவிரல் கண்ம்ட 
      டிற்று ரெயம் என்று 
மகடடு்ொன் இன்ப ஊற்றுக 
      மகணியிற் குளிர்ப்பச்தந்ொள்? - 7 
 

விண்ணிர்ட இர்தம் ஊர்நது 
      மேதினி கலககு்தற்கும் 
பண்ணிர்டத் ்தமிரழச் மெர்த்துப் 
      பொரிரன ேயககு்தற்கும் 
ேண்ணிர்ட ெொரளமயநதிப் 
      பரகப்புலம் ேொயப்ப்தற்கும் 
எண்ணிலொத் ்தமிழர் உள்ளொர் 
      எனும்நிரல கொண்பச்தன்மறொ? - 8 
 

கண்களும் ஒளியும்மபொலக 
      கவின் ேலர் ெொெம்மபொலப் 
சபண்களும் ஆண்கள் ்தொமும் 
      சபருந்தமிழ் ்ொடு்தன்னில். 
்தண்க்டல் நிகர்த்்த அன்பொல் 
      ெேொனத்்தர் ஆனொர் என்ற 
பண்ெநது கொதிற்பொயப் 
      பருகு்ொள் எந்த்ொமளொ? -  9

முரனெர் கு.பொலசுப்பிரேணியன்
மேனொள் சேொழிசபயர்ப்புத் துரண இயககு்ர்

்தமிழ்்ொடு அரசு

பொமெந்தரின் “எந்ொமளொ?“ பொ சேொழிசபயர்ப்பு 
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      “எனறும் ்தமிழ ைளேரக - கவை

  யொவும் ்தமிழச�ொழியொல் விவளே்நக்தொஙகுக“

    - ்பொகை்ந்தர ்பொெதி்தொ�ன

பிறசேொழிச் செொற்களுககு இரணயொன ்தமிழ்ககரலச்செொற்கரள உ்டனுககு்டன் 

ெடிெரேத்து, ேககளின் பயன்பொடடிற்குக சகொண்டுெருெது ்தமிழ்சேொழியின் 

செொல்ெள மேம்பொடடிற்குரிய முகொரேயொன பணியொகும்.

புறநிரலயில் உள்ள செொல்லொகக ெல்லு்ர்களி்டமிருநதும் பல்மெறு துரறெொர்ந்த 

கரலச்செொற்கரளப் சபற்று, ஆயநது செொற்குரெயில் மெர்த்து, ்தமிழின் கரலச்செொல் 

ெளத்ர்த உயர்த்தும் ம்ொககில்,  ்தமிழ்்ொடு அரசின் சீரிய ச்றிப்படுத்்தலின்கீழ், 

செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட  இயகககத்்தொல்  2021 அகம்டொபர் 

1ஆம் ்ொளிலிருநது செள்ளிம்தொறும் இரணயெழிப் பன்னொடடுக கரலச்செொல்லொககப் 

பயிலரங்கம் ்்டத்்தப்சபறுகிறது. இப்பயிலரங்கத்தின் 85-89 ெரரயிலொன அேர்வுகள் 

2023 மே 12, 19, 26, சூன் 02, 09 ஆகிய ்ொள்களில் ்ர்டசபற்றன. பல்பயிலரங்க 

அேர்வுகளில் அயல்்ொடடு அறிஞர்கள், உள்்ொடடு அறிஞர்கள் பங்மகற்று பல்மெறு 

துரறெொர்ந்த ்தமிழ்க கரலச்செொற்கரள அறிமுகம் செயது உரரயொற்றினர். 

செொல்லொயெொளர்கள், செொல்லொகக அறிஞர்கள், ்தமிழொர்ெலர்கள், ஆயெொளர்கள், 

மபரொசிரியர்கள் உள்ளிட்ட பலர் பங்மகற்றும் பொர்த்தும் பயன்சபற்றனர். கரலச்செொற்கரள 

அறிமுகம் செய்த செொலொகக அறிஞர்களுககும், பங்மகற்பொளர்களுககும் இயகககத்தின் 

ெொர்பில் பொரொடடுச் ெொன்றி்தழ்களும் பங்மகற்புச் ெொன்றி்தழ்களும் ெழங்கப்பட்டன. 

அேர்வுகளில் பங்மகற்கும் அறிஞர்களின் ஒருங்கிரணப்பிரனப் பொரிசு பன்னொடடு 

உயர்கல்வி ்தமிழொயவு நிறுென இயககு்ர் முரனெர் மபரொ. ெ. ெச்சி்தொனந்தம் அெர்களும், 

ச்தொழில்நுடப ஒருங்கிரணப்பிரனச் சென்ரன மெல்ஸ் அறிவியல் (ே) ச்தொழில்நுடப 

உயர் ஆரொயச்சி நிறுெனத்தின் ்தமிழ்த்துரற இரணப் மபரொசிரியர் முரனெர்  

இரொ. பன்னிருரகெடிமெலன் ேற்றும் இயககக உ்தவிப் பதிப்பொசிரியர்  

திரு. ஏ. கொநதி ஆகிமயொரும் மேற்சகொண்்டனர். 

அகரமு்தலி இயக்ககம் செறிப்படுத்தும் 
 ்பன்்ொடடுக்  கலைசச�ொலைொக்கப 

்பயிைரஙகம்!
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திரு. ்்டரொெொ சிறிரஞென்
சுங்கத் திரணககள அலுெலர், 

இலங்ரக

ேரு. மேரி கியூரி மபொல்
விரிவுரரயொளர், ஆகசுமபொர்டு கல்லூரி,

சரொரண்ம்டொ, கன்டொ

19.05.2023ஆம் நாள் நடைபெற்ற ெயிலரங்க 
நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை அறிமு்கம் பசய்த 

அறிஞர்கள்

திரு. குழநர்தமெலன்
மேனொள் உ்தவி இயககு்ர், 

ச்தொல்லியல் துரற, சென்ரன

முரனெர்  ்தமிழ்ப்பரிதி ேொரி
உ்தவிப் மபரொசிரியர், 

இ்தழியல் (ே) ேககள் ச்தொ்டர்பியல் துரற,
சபரியொர் பல்கரலககழகம், மெலம்

 

ேரு. விக்டர் மஜொன் பிகுரொம்டொ 
கன்டொ

திருேதி  ெொநதினி ெம்புலிங்கம் (எ) 
முல்ரல்ொச்சியொர்

எழுத்்தொளர், ச்டன்ேொர்க

12.05.2023ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

மபரொ. முரனெர்  சப. ஹரிபொலன்
ஹன்யொங் பல்கரலககழகம், 

சீமயொல், ச்தன்சகொரியொ

மபரொ. ேரு. மபொல் மயொசெஃப்
மேனொள் மபரொசிரியர், கன்டொ

திருேதி  செ. கொயத்ரி
சேொழிசபயர்ப்பொளர், மகொயம்புத்தூர்

26.05.2023ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

கவிஞர் சேயஞொனி பிரபொகரபொபு
உரரயொசிரியர், நூல் ேதிப்புரரயொளர், 

சென்ரன
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02.06.2023ஆம் நாள் நடைபெற்ற ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை அறிமு்கம் பசய்த 
அறிஞர்கள்

முரனெர் சஜ. வினொயகம்
சபொருளொளர், ர்தெொன் ்தமிழ்ச் ெங்கம், 

ர்தெொன்

சபொறிஞர் பத்ேப்ரியொ இரொகென்
இயககு்ர், டிரென் இநதியொ நிறுெனம், 

பொரிசு

முரனெர் இரொ. துர்கொ
இரணப்மபரொசிரியர், கணினி 

அறிவியல் துரற,
மெல்சு அறிவியல் (ே) ச்தொழில்நுடப 

உயர் ஆரொயச்சி நிறுெனம், சென்ரன

திரு. க. முத்துவிகமனசு
ஒருங்கிரணப்பொளர், ச்ொதுமி 

்தமிழொயவு நிறுெனம், இரொெபொரளயம் 

அறிஞரகள் ்வழஙகிய 
கலைசச�ொற்களுள் சிை...

ேரு. விக்டர் மஜொன் பிகுரொம்டொ
(PCL) posterior cruciate 
ligament

- (பி.கு.்ொ.) பின் குறுககு 
்ொண்

(MCL) medial collateral 
ligament

- (உ.து.்ொ ) உடபுறத் 
துரண ்ொண்

(LCL) lateral collateral 
ligament

- (செ.து.்ொ)  
செளிப்புறத் துரண 
்ொண்

திருேதி  ெொநதினி ெம்புலிங்கம் (எ) 
முல்ரல்ொச்சியொர்
Smart home - ச்தொழில்நுடபகம்
Back pay - விருப்ப ஓயவு
Fireproof dish - சூரளககலம்

கவிஞர் சேயஞொனி பிரபொகரபொபு
Ember - கரிககங்கு
Interfaith - பன்ே்தச்ெொர்பு
Internecine - உடபரக முரண்
மபரொ. முரனெர் சப. ஹரிபொலன்
Aphthous ulcers - உ்தடடுப்புண்
Cheilosis - உ்தடுெறள் நிரல
Choledocholithotomy  - பித்்த்ொள அகற்று 

ேருத்துெம்

09.06.2023 ஆம் நாள் நடைபெற்ற ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை அறிமு்கம் பசய்த 
அறிஞர்கள் 

திரு. இரொ. திருேொெளென்
ம்தசியத் ்தரலெர், ேமலசியத் 

்தமிழ்ச்றிக கழகம்,
ேமலசியொ

மபரொ. முரனெர் சித்திரர சபொன் 
செல்ென்

ஆரொயச்சி இயககு்ர், 
அறிவியல் (ே) சபொறியியல் துரறத் 

்தரலெர்,
கர்டின் பல்கரலககழகம், துபொய.

திரு. ்த. சு்தொகரன்
ெழககறிஞர், பிரொன்சு

முரனெர் இரொ. அறிெழகன்
்தமிழியல் ஆயெொளர், திருெொரூர்
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அறிஞரகள் ்வழஙகிய 
கலைசச�ொற்களுள் சிை...

மபரொ. ேரு. மபொல் மயொசெஃப்

Megaloblastic 
anemia

- பருத்்த 
செங்குருதியணுச் 
மெொரக.

Sickle cell anemia - அரிெொளுரு 
செங்குருதியணுச் 
மெொரக.

Hemoglobin - சிெப்பணுச் சிறுமகொளப் 
புர்தம்.

திருேதி  செ. கொயத்ரி
Independent Press - ்தற்ெொர்பு பதிப்பகம்
Perfect Bind - உகந்த நூற்கடடு
Trim Size - ஒடடுசேொத்்த பகக 

அளவு
திரு. ்்டரொெொ சிறிரஞென்
Hedge - இழப்புக கொப்பு
Marketing myopia - ெநர்தப்படுத்்தல் 

குறும்ொககு
Primagravida - ்தரலப்பிள்ரளத்்தொச்சி

ேரு. மேரி கியூரி மபொல்
Dental sealant - பல் ்தடுப்சபொடடு
Dental light curing 
units

- ஒளிப்ப்தனி

Chemical cure - மெதிேப்ப்தனி

திரு. குழநர்தமெலன்
ஜப்தி - ென்பற்று
ஜீெனொம்ெம் - சகொடடு இலகரக
வில்லங்கம் - களன்

முரனெர் ்தமிழ்ப்பரிதி ேொரி
Portrait page - செங்குத்துநிரல
Column - ச்டுெரிரெ
Tap - ்தத்்தல்
முரனெர் சஜ. வினொயகம்
Iodination - ஊ்தொெொககம்
Iodobenzene - ஊ்தநீெம்
HydrogenIodide - நீரூ்தொயம்

சபொறிஞர் பத்ேப்ரியொ இரொகென்
Singulism - ஒற்ரறயம்
Ikigai - உயிர்ப்பூககி / 

உயிர்ப்பி
N - gram - செொல்லலகு

முரனெர் இரொ. துர்கொ
Applet - குறுநிரல்
Drum plotter - உருரள ெரரவு
Sutb - குறங்கடடுரர

திரு. க. முத்துவிகமனசு
Data visualization 
tool

- ்தரவு கொணி

Unary computer - ஒருேக கணினி
Unicast - ஒருேப் பரப்பி

திரு. இரொ. திருேொெளென்
Aphelion - மெசயல்லி
Perihelion - அருசகல்லி
Smart toothbrush - திறன் பற்பரசி

மபரொ. முரனெர்  
      சித்திரர சபொன் செல்ென்
Photovoltaic cell - ஒளிமின்னழுத்்த 

அரற
Industrial symbiosis - ச்தொழில்துரறப் 

பன்முரனப் பயன்
Ecological footprint - சூழலியல் ்த்டம்

திரு. ்த. சு்தொகரன்
Courts custody - ேன்றின் பொதுகொப்பு
Acquittal - விடு்தரல
Seattle judgement - இணககத் தீர்ப்பு

முரனெர் இரொ. அறிெழகன்
Boy bestie - கொ்தற்பொங்கன்
Hellscape - ஊககமில்லுணர்வு
Antifragile - திடீரொற்றல்



30  ச�ொல்வயல செந்தமிழ்ச் செொற்பிறப்பியல் அகரமு்தலித் திட்ட இயகககத்தின் செளியீடு

அறிவியலில் உண்ரேகரளச் 
சுருககேொகப் புரிநதுசகொள்ள ெரரயறுத்்தல் 
(Defining) எனும் உத்தி ரகயொளப்படுகிறது. 
ெரரயறுத்்தலொல் இரு பயன்கள் 
கிர்டககின்றன.

1. மிகச் சுருககேொக எழு்தப்படுெது

2. ேனத்தில் நிறுத்திகசகொள்ள 
ஏற்றரெயொக இருப்பது

இ்தரனச் செவெமன செயயத் ்தமிழில் 
குறள்ெழிரயப் பின்பற்றலொம்.

பழந்தமிழ்ச் செொற்களுககு உயிரூட்டல்

 இன்று ெழககில் இல்லொ்த 
பழஞசெொற்கரளக கண்டு அெற்ரற இன்று 
எவெொறு பயன்படுத்்தலொம் என ஆய்தல் மிகப் 
பயன்்தரும்.

 ்தமிழின் பழஞசெொற்கள் இன்றும் 
கன்ன்டம், ச்தலுங்கு சேொழிகளில் ெழககில் 
உள்ளன. எ.டு.

 
்தமிழ்                  கன்ன்டம்         ச்தலுங்கு 
அ்டவி(கொடு)       கொடு   அ்டவி 
இழி (இறங்கு)     இளி         --

்தமிழும் ேற்ற திரொவி்ட சேொழிகளும் 
அறிந்தெர், பழந்தமிழ்ச் செொற்கள் 
அம்சேொழிகளில் விரவி இருப்பர்தக 
கொணமுடியும். எனமெ பழந்தமிழ்ச் செொற்கரள 
அறிவியலில் பயனிட்டொல் ேற்ற 
சேொழியினரும் அெற்ரறப் பின்பற்றும் 
ெொயப்பு உள்ளது.

 ்தமிழ் இலககியம் படிப்மபொர், 
முரனெர்பட்ட ஆயவு செயமெொர், இவெொறு 
செொற்கரளப் படடியலிடடு, ்தமிழ் 

ெளர்ச்சிககொன இரணயத்தில் 
செளியிட்டொல், அச்செொற்களுககுப் புதிய 
சேருமகற்றி அறிவியலில் பயன்படுத்்த 
முடியும்.

இரளஞர்கரள ஊககுவித்்தல்

 ேொணெர்கரள ஊககுவிககச் சில 
ெழிமுரறகள்

1. செொற்பிறப்பியல் என்று ம்தர்வுப்பொ்டம் 
(Elective) அறிமுகப்படுத்தி, அறிவியல் 
ேொணெர்களுககு, இப்பொ்டம் படிகக 
ஊககத்ச்தொரக ெழங்கலொம்

2. சபொதுேககளும் ேொணெர்களும் 
செொற்குரெயில் செொல்லளித்்தொல், அரெ 
ஏற்கப்பட்டொல் ெொன்றி்தழு்டன், பரிசுத்ச்தொரக 
ேற்றும் (Credit point) ெரவு அர்டயொளம் 
ெழங்கலொம். இது ேொணெர்களுககு 
மேற்படிப்பில் ெலுரக சபறவும், 
மெரலெொயப்புகளுககு இ்ட ஒதுககீடடில் 
பயன்சபறவும் ெழிெகுககும். இ்தனொல் 
்தமிழில் சபொறியியல் மெகேொக ெளரும்.

3. மேலும், ்தமிழறிந்த சபொறியியல், 
ேருத்துெத் ச்தொழில்நுடப ெல்லு்ர்கள் 
்தமிழில் பொ்டப் புத்்தகங்கரள செளியி்ட அரசு 
பல ெழிகரள ெகுகக மெண்டும். அப்மபொது 
மேரலக கரலகள் ்தமிழில் ஓங்கும் 
என்பதில் ஐயமில்ரல. 

செளி்ொடடு பல்கரலககழகங்களில் 
்தமிழ் இருகரகயின் பங்களிப்பு

 சீரொன கரலச்செொற்கரளத் 
்தரப்படுத்திப் பயன்படுத்்தக கரலச்செொல்  
ரேயங்கள் இஸ்மரல், 
செகமகொசுமலொெொகியொ, ேமலசியொ, 
இநம்தொமனசியொ மபொன்ற ்ொடுகளில் 
உள்ளன என்று “்தமிழ் ெளர்ககும் 
அறிவியல்“ எனும் நூலில் அ்தன் 

்தமிழில் கரலச்செொல் ம்த்டல்

சபொறிஞர் பொ.மெ. இரத்தினம்
பயிற்றொசிரியர், 

சபங்களூர் 

ச்தொ்டர்ச்சி 
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ஆசிரியர் திரு. இரொே.சுந்தரம் அெர்கள் ச்தரிவித்துள்ளொர். மேலும் இெற்ரற 
ஒன்றுபடுத்தும் International Information Center for Terminology எனும் அரேப்பும் வியன்னொவில் 
இயங்குெ்தொகவும் அெர் கூறுகிறொர்.

 எனமெ ்தமிழ் இருகரககள் (Tamil Chair) இலண்்டனில் உள்ளது மபொன்றரெ 
இவெரேப்பில் இரணந்தொல், மேரல சேொழிகளில் புதிய செொல்லொககம் ்தரப்படுத்்தப்படும்மபொது  
(at the time of standardisation) ்தமிழிலும் அெற்றுககு நிகரொன செொற்கரளக சகொண்டுெர 
முடியும். மேலும், கிமரககம், இலத்தீன் சேொழிகள் மபொல் ்தமிழிலும் ச்தொன்ரே மெர்ச்செொற்கள் 
உள்ளன. அெற்ரறயும் ஆங்கிலத்தில் கரலச்செொல்லொககும் கொலமும் ெரலொம்.

 பன்னொடடு கரலச்செொல் அரேப்புகளில் இவவி்தம் இரணெது ்ம் பழந்தமிழ்ச்   
செொற்கள் உலகளவில் ெலம்ெர ெொயப்பளிககும்.

செொற்குரெ அரேப்புககு மெண்டுமகொள்

1. ஆங்கிலக கரலச்செொற்களின் மூலம், ெரலொறு மபொன்ற ்தகெல்கள், 
இரணயத்்தளத்தில் கிர்டத்்தொல், கரலச்செொல்லளிப்பெர் எண்ணிகரக அதிகரிகக 
ெொயப்புள்ளது. ஏசனனில், ்தற்மபொது செொல் ெழங்குமெொர் ்தங்களி்டம் உள்ள (குரறந்த 
அளவிலொன) ்தரவுகளின் அடிப்பர்டயில் குரறெொன செொற்கரளமய ெழங்க முடிகிறது.

2. செொற்சபருககப் பணிககொன பல புத்்தகங்கள் ெழிகொடடிகளொகத் ்தமிழில் 
உள்ளன.

எ.டு.

 1. ்தமிழ் ெளர்ககும் அறிவியல் - இரொே. சுந்தரம்

 2. அறிவியல் ்தமிழ் - முரனெர் ெொ. செ. குழநர்தெொமி

 3. ்தமிழ்ப் பல்கரலககழக செளியீடுகள் 

 4. ேொ்ொடுகளில் அளிககப்பட்ட கடடுரரகள்

 5. ம்தெம்யப் பொெொணர் நூல்கள்

 இப்புத்்தகங்கரள இருநூற்றுககும் மேற்பட்ட ்தரேொன செொற்கரள அளிப்பெருககுச் 
ெொன்றி்தழு்டன் மெர்த்துப் பரிெளித்்தொல், அெர்கள் செொற்குரெரயச் செொல்ேரல 
ஆககுெொர்கள் என்மற ்ம்பலொம்.

 மேற்குறித்்த செயற்பொடுகள் ்ர்டமுரறயில் ெந்தொல் செொற்சபருககு்டன், ்தமிழில் 
்தரேொன சபொறியியல், ச்தொழில்நுடபக கடடுரரகள், பொ்டநூல்கள் மபொன்றரெயும் சபருகித் 
்தமிழன்ரன மீண்டும் உலகில் ஆடசி செயெொள் என்பது திண்ணம். 

செொல்லுக செொல்லிற் பயனுர்டய செொல்லற்க

செொல்லிற் பயனிலொச் செொல் 

                   திருககுறள் 200


